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Gentile Cliente,
la nostra Azienda ritiene che il Suo nuovo prodotto soddisferà tutte le Sue esigenze. L’acquisto di un nostro prodotto garantisce 
quanto Lei si aspetta: un buon funzionamento ed un uso semplice e razionale.
Quello che Le chiediamo è di non mettere da parte queste istruzioni senza averle prima lette: esse contengono informazioni utili 

La nostra azienda dichiara che questi prodotti sono dotati di marcatura  conformemente ai requisiti essenziali 
delle seguenti Direttive: 

-   Direttiva Gas 2009/142/CE
-   Direttiva Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE
-   Direttiva Bassa tensione 2006/95/CE
-   Direttiva progettazione ecocompatibile 2009/125/CE
-   Regolamento (UE) N. 813/2013 - 811/2013

questa documentazione in qualsiasi momento e senza preavviso. La presente documentazione è un supporto informativo e 
non considerabile come contratto nei confronti di terzi.

L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da 

-
-

chio. La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore 
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DESCRIZIONE SIMBOLI
 
  

AVVERTENZA
Rischio di danno o di malfunzionamento dell'apparecchio. Prestare particolare attenzione alle avvertenze 
di pericolo che riguardano possibili danni alle persone. 

PERICOLO SCOTTATURE 
Attendere che l'apparecchio si raffreddi prima di agire sulle parti esposte al calore.

PERICOLO ALTA TENSIONE
Parti elettriche in tensione, pericolo di shock elettrico.

PERICOLO GELO
Probabile formazione di ghiaccio a causa di basse temperature.

INFORMAZIONI IMPORTANTI 
Informazioni da leggere con particolare attenzione perchè utili al corretto funzionamento della caldaia.

DIVIETO GENERICO 

  
  
  
  
  
  
  
AVVERTENZE DI SICUREZZA
 
ODORE DI GAS

Spegnere la caldaia.
Non azionare alcun dispositivo elettrico (come accendere la luce).

Chiamare il centro di Assistenza Tecnico Autorizzato.

ODORE DI COMBUSTIONE
Spegnere la caldaia.

Chiamare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato.

MATERIALE INFIAMMABILE

  

MANUTENZIONE E PULIZIA CALDAIA
Togliere l'alimentazione elettrica alla caldaia prima di effettuare un qualsiasi intervento.
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AVVERTENZE GENERALI 
Questa caldaia serve a riscaldare l’acqua ad una temperatura inferiore a quella di ebollizione a pressione atmosferica. Essa deve 
essere allacciata ad un impianto di riscaldamento e ad una rete di distribuzione di acqua calda sanitaria, compatibilmente alle sue 

37 del 22.01.08, far effettuare:
  

sull’imballo e dalla targa presente sull’apparecchio. 
Un controllo che il camino abbia un tiraggio adeguato, non presenti strozzature e non siano inseriti nella canna fumaria scarichi 

vigenti.

staccandosi dalle pareti durante il funzionamento, potrebbero occludere il passaggio dei fumi.

precauzioni di seguito riportate.
  
1.   Circuito sanitario
  
1.1
di un dosatore di polifosfati o di un sistema di pari effetto rispondente alle normative vigenti.
  
1.2 E’ necessario effettuare un lavaggio accurato dell’impianto dopo l’installazione dell’apparecchio e prima del suo utilizzo.
  
1.3 I materiali utilizzati per il circuito acqua sanitaria sono conformi alla Direttiva 98/83/CE.
  
2.   Circuito di riscaldamento
  

 Prima di procedere all’installazione della caldaia l’impianto deve essere opportunamente pulito allo scopo 

alcalini, che non attacchino i metalli, le parti in plastica e gomma. Per la protezione dell’impianto dalle incrostazioni è necessario 
l’utilizzo di prodotti inibitori quali SENTINEL X100 e FERNOX protettivo per impianti di riscaldamento. Per l’utilizzo di questi 
prodotti seguire attentamente le istruzioni fornite con i prodotti stessi.
   

 Prima di procedere all’installazione della caldaia l’impianto deve essere completamente svuotato ed 
opportunamente pulito da fanghi e contaminanti utilizzando prodotti idonei disponibili sul mercato. I prodotti raccomandati per 
la pulizia sono: SENTINEL X300 o X400 e FERNOX rigeneratore per impianti di riscaldamento. Per l’utilizzo di questi prodotti 
seguire attentamente le istruzioni fornite con i prodotti stessi. Ricordiamo che la presenza di depositi nell’impianto di riscaldamento 
comporta dei problemi funzionali alla caldaia (es. surriscaldamento e rumorosità dello scambiatore)
  

  
Che i dati di targa siano rispondenti a quelli delle reti di alimentazione (elettrica, idrica, gas).
Che l’installazione sia conforme alle normative vigenti, in particolare: UNI-CIG 7129, 7131, Regolamento di Attuazione della 

Che sia stato effettuato regolarmente il collegamento alla rete elettrica provvista di messa a terra.
 

La mancata osservazione di queste avvertenze comporta il decadimento della garanzia dell’apparecchio. I nominativi dei 

protettivo della caldaia. Non utilizzare per lo scopo utensili o materiali abrasivi perché potrebbero danneggiare le parti 
verniciate.

potenziali fonti di pericolo.
   

      
CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO  

 
Regolare la temperatura di mandata caldaia in funzione del tipo di impianto. Per impianti con termosifoni, si consiglia di impostare 

raggiungere il comfort ambiente richiesto. Nel caso di impianto con pannelli radianti a pavimento, non superare la temperatura 
prevista dal progettista dell'impianto. È consigliabile l’utilizzo della Sonda Esterna e/o del Pannello di Controllo per adattare 
automaticamente la temperatura di mandata in funzione delle condizioni atmosferiche o della temperatura interna. In questo modo 
non viene prodotto più calore di quello che è effettivamente necessario. Regolare la temperatura ambiente senza surriscaldare i 
locali. Ogni grado in eccesso comporta un consumo energetico maggiore, pari a circa il 6%. Adeguare la temperatura ambiente 
anche in funzione del tipo di utilizzo dei locali. Ad esempio, la camera da letto o le stanze meno usate possono essere riscaldate 
ad una temperatura inferiore. Utilizzare la programmazione oraria ed impostare la temperatura ambiente nelle ore notturne 

di assenza prolungata, come ad esempio una vacanza, abbassare ulteriormente il set di temperatura. Non coprire i radiatori per 

breve periodo.
  

 
Un buon risparmio si ottiene impostando la temperatura sanitaria dell’acqua desiderata evitando di miscelarla con l’acqua fredda. 
Ogni ulteriore riscaldamento causa uno spreco di energia e una maggiore creazione del calcare. 

BAXI  tra i leader in Europa nella produzione di caldaie e sistemi per il riscaldamento ad alta 

(ISO 14001) e per la salute e sicurezza (OHSAS 18001). Questo attesta che BAXI S.p.A. riconosce 

prodotti, la salute e sicurezza dei propri dipendenti. 
L’azienda attraverso la propria organizzazione è costantemente impegnata a implementare e 
migliorare tali aspetti a favore della soddisfazione dei propri clienti. 
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1. MESSA IN FUNZIONE DELLA CALDAIA
Procedere come di seguito descritto per le corrette operazioni di accensione:
  

Alimentare elettricamente la caldaia.

Selezionare la modalità di riscaldamento desiderata (capitolo 1.2).

Regolazione temperatura acqua sanitaria
(tasto + per aumentare la temperatura e tasto – per diminuirla)

Regolazione temperatura acqua di riscaldamento
(tasto + per aumentare la temperatura e tasto – per diminuirla)

Informazioni di funzionamento caldaia

Modo di funzionamento:
Sanitario – Sanitario & Riscaldamento – Solo Riscaldamento

Spento – Reset – Uscita menu/funzioni

Spento: riscaldamento e sanitario disabilitati 
(è attiva solo la protezione antigelo di caldaia) Bruciatore acceso

Anomalia che impedisce l’accensione del bruciatore Modo di funzionamento in sanitario abilitato

Pressione acqua caldaia/impianto bassa Modo di funzionamento in riscaldamento 
abilitato

Richiesto intervento Assistenza Tecnica Menu di programmazione 

Anomalia resettabile manualmente (tasto ) Menu informazioni di caldaia

Anomalia in corso Unità di misura impostate (SI/US)

  
  

1.1 REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA DI MANDATA RISCALDAMENTO E 
DELL'ACQUA SANITARIA

La regolazione della temperatura di mandata riscaldamento e dell'acqua sanitaria (in presenza di bollitore esterno) si effettua 
agendo rispettivamente sui tasti    e   .
  
RISCALDAMENTO  intermittente 

  
In caso di collegamento di una Sonda Esterna, i tasti   regolano indirettamente la temperatura ambiente (valore di fabbrica 

  
SANITARIO   intermittente e la 

 
 
1.2 MODI DI FUNZIONAMENTO

SIMBOLO 
VISUALIZZATO

MODO DI 
FUNZIONAMENTO

Per abilitare il funzionamento dell’apparecchio in Sanitario - Riscaldamento o 
Solo Riscaldamento premere ripetutamente il tasto  e scegliere una delle 
tre modalità disponibili.

Per disabilitare i modi di funzionamento della caldaia mantenendo attiva 
la funzione antigelo, premere per almeno 3 secondi il tasto  
apparirà solo il simbolo  (con caldaia in blocco lampeggia la retroilluminazione 

SANITARIO

 
SANITARIO & 
RISCALDAMENTO

SOLO RISCALDAMENTO
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2. ARRESTO PROLUNGATO IMPIANTO E PROTEZIONE ANTIGELO
dannosi depositi di calcare all’interno della caldaia e dei corpi scaldanti. Se durante l’inverno l’impianto termico non dovesse 
essere utilizzato, nel caso di pericolo di gelo, è consigliabile miscelare l’acqua dell’impianto con idonee soluzioni anticongelanti 

La funzione è operativa se la caldaia è alimentata elettricamente, c’è gas, la pressione dell’impianto è quella prescritta e la 
caldaia non è in blocco. 
  

  

3. CAMBIO GAS
Le caldaie possono funzionare sia a gas metano (G20) che a  gas GPL (G31). Nel caso in cui si renda necessario il cambio gas 
ci si dovrà rivolgere al SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA AUTORIZZATO. 
  

4. ANOMALIE
 e da un numero (codice di anomalia). 

Per la lista completa delle anomalie vedere la tabella seguente. 
  

 l'anomalia richiede un RESET da parte dell'utente.
Per RESETTARE la caldaia, premere per 2 secondi il tasto . In caso d’intervento di frequenti 
visualizzazioni di anomalia, chiamare il centro di Assistenza Tecnica autorizzato.

 
Descrizione anomalia

09 Errore collegamento valvola gas Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

10 Sensore sonda esterna guasto Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

12 Mancata commutazione pressostato differenziale idraulico Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

13 Contatti incollati pressostato differenziale idraulico Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

15 Errore comando valvola gas Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

18 Riempimento automatico circuito idraulico in corso

19 Anomalia nella fase riempimento impianto Premere per almeno 2 secondi il tasto 

20 Sensore NTC di mandata guasto Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

28 Sensore NTC fumi guasto Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

40 Sensore NTC di ritorno guasto Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

50 Sensore NTC sanitario guasto 
(solo per modello solo riscaldamento con bollitore) Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

53 Condotto fumi ostruito
Togliere alimentazione elettrica alla caldaia per alcuni 
secondi. Se l’anomalia persiste, chiamare il centro di 
assistenza tecnica autorizzato

55 Scheda elettronica non tarata Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

83…87 Problema di comunicazione tra scheda caldaia e 
unità comando. Probabile corto circuito sul cablaggio. Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

92 Anomalia fumi durante la fase di calibrazione (probabile 
ricircolo fumi) Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

109 Presenza d’aria nel circuito di caldaia 
(anomalia temporanea) Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

110
Intervento termostato di sicurezza per sovratemperatura 
(probabile pompa bloccata o aria nel circuito di 
riscaldamento).

Premere per almeno 2 secondi il tasto 

117 Pressione circuito idraulico troppo alta (> 2,7 bar) Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

118 Pressione circuito idraulico troppo bassa Vedere paragrafo RIEMPIMENTO IMPIANTO.

125 Intervento di sicurezza per mancanza di circolazione.
(controllo effettuato tramite un sensore di temperatura) Premere per almeno 2 secondi il tasto 

128 Premere per almeno 2 secondi il tasto 

129 Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

130 Intervento sonda NTC fumi per sovratemperatura Premere per almeno 2 secondi il tasto 

133 Premere per almeno 2 secondi il tasto 

134 Valvola gas bloccata Premere per almeno 2 secondi il tasto 

135 Errore interno di scheda Premere per almeno 2 secondi il tasto 
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154 Test di controllo sonda mandata/ritorno Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

160 Anomalia funzionamento ventilatore Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

178 Intervento termostato di sicurezza per sovratemperatura su 
impianto bassa temperatura Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

270 Surriscaldamento scambiatore Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

317 162 Frequenza di alimentazione elettrica errata Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

321 163 Sensore NTC sanitario guasto Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

384 164 Fiamma parassita (anomalia interna) Premere per almeno 2 secondi il tasto 

385 165 Tensione di alimentazione troppo bassa
Il ripristino è automatico con tensione maggiore di 175V
Se l’anomalia persiste, chiamare il centro di assistenza 
tecnica autorizzato

431 Sensore scambiatore guasto Chiamare il centro assistenza tecnica autorizzato

In caso di anomalia la retroilluminazione del display si accende visualizzando il codice di errore. E’ possibile effettuare 5 
tentativi consecutivi di riarmo dopodichè la caldaia rimane in blocco. Per effettuare un nuovo tentativo di riarmo, è necessario 
attendere 15 minuti.  

  

5. MENU INFORMAZIONI DI CALDAIA
Premere per almeno 1 secondo il tasto   per visualizzare le informazioni riportate nella tabella seguente. Per uscire premere 
il tasto  .

DESCRIZIONE DESCRIZIONE

00 Codice interno di anomalia secondario 06

01 07

02 08

03 Temperatura acqua calda sanitaria bollitore esterno 
(caldaia solo riscaldamento) 09 - 13 Informazioni produttore

04 Temperatura acqua calda sanitaria 
(caldaia con scambiatore a piastre) 14

05 Pressione acqua impianto di riscaldamento (bar) 15 - 18 Informazioni produttore

  

6. SPEGNIMENTO DELLA CALDAIA
Per lo spegnimento della caldaia occorre togliere l’alimentazione elettrica dell’apparecchio mediante l'interruttore bipolare. Nel 
modo di funzionamento “Spento -protez.antigelo-”  la caldaia rimane spenta ma i circuiti elettrici restano in tensione ed 

.
  
  

7. RIEMPIMENTO IMPIANTO
B
A

  

A Rubinetto di riempimento caldaia/ impianto
B Manometro

Si raccomanda di porre particolare cura nella fase di riempimento dell’impianto 
di riscaldamento. In particolare aprire le valvole termostatiche eventualmente 

dell’impianto. BAXI non si assume alcuna responsabilità per danni derivati dalla presenza 
di bolle d’aria all’interno dello scambiatore primario dovuta ad errata o approssimativa 
osservanza di quanto sopra indicato.   

consente il funzionamento della caldaia.
 
  
 

del SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA AUTORIZZATO.

      8. ISTRUZIONI PER L'ORDINARIA MANUTENZIONE
la caldaia dal Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato.
Una manutenzione accurata è sempre motivo di risparmio nella gestione dell’impianto.  

bis
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AVVERTENZE PRIMA DELL'INSTALLAZIONE
Le note ed istruzioni tecniche che seguono sono rivolte agli installatori per dar loro la possibilità di effettuare una perfetta 
installazione. Le istruzioni riguardanti l’accensione e l’utilizzo della caldaia sono contenute nella parte destinata all’utente.Si fa 
presente che le Norme Italiane che regolano l’installazione, la manutenzione e la conduzione degli impianti d’uso domestico a gas 
sono contenute nei seguenti documenti:  
 

Norme UNI-CIG 7129-7131 e CEI 64-8

Disposizioni dei Vigili del Fuoco, dell’Azienda del gas ed in specie i Regolamenti Comunali. 
  
Questa caldaia può essere installata all'esterno in luogo parzialmente protetto. Per luogo parzialmente protetto si intende quello 
in cui la caldaia non è esposta all'azione diretta delle precipitazioni atmosferiche (pioggia, neve, grandine, ecc.).
Inoltre, il tecnico installatore dev’essere abilitato all’installazione degli apparecchi per riscaldamento secondo il DM 22 gennaio 
2008, n.37.
Oltre a ciò va tenuto presente che:  
 

La caldaia può essere utilizzata con qualunque tipo di piastra convettrice, radiatore, termoconvettore, alimentati a due tubi o 
monotubo. Le sezioni del circuito saranno, in ogni caso, calcolate secondo i normali metodi, tenendo conto della caratteristica 
portata-prevalenza disponibile alla placca e riportata al paragrafo 16.
Le parti dell’imballo (sacchetti in plastica, polistirolo ecc.) non devono essere lasciate alla portata dei bambini in quanto 
potenziali fonti di pericolo.
La prima accensione deve essere effettuata dal Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato, rilevabile dal foglio allegato. 

  
Il mancato rispetto di quanto sopra comporta il decadimento della garanzia.  
 
AVVERTENZA POMPA SUPPLEMENTARE
In caso di utilizzo di una pompa supplementare sull’impianto di riscaldamento, posizionare la stessa sul circuito di ritorno della 

  
 
AVVERTENZA SOLARE
in caso di collegamento della caldaia istantanea (mista) ad un impianto con pannelli solari, la temperatura massima dell’acqua 
sanitaria all’entrata della caldaia non deve essere superiore a 60°C.   

potenziali fonti di pericolo.
 
  

  
  

9. INSTALLAZIONE DELLA CALDAIA
SECTION" C.

  

posizione degli attacchi idrici e gas presenti nella traversa inferiore della dima stessa. Assicurarsi che la parte posteriore della 
caldaia (schienale) sia il più possibile parallelo al muro (in caso contrario spessorare la parte inferiore). E’ consigliabile installare, 
sul circuito di riscaldamento, due rubinetti d’intercettazione (mandata e ritorno) G3/4, disponibili a richiesta, che permettono, in 
caso d’interventi importanti, di operare senza dover svuotare tutto l’impianto di riscaldamento. Nel caso di impianti già esistenti e 
nel caso di sostituzioni è consigliabile, oltre a quanto citato, prevedere sul ritorno alla caldaia ed in basso un vaso di decantazione 
destinato a raccogliere i depositi o scorie presenti anche dopo il lavaggio e che nel tempo possono essere messi in circolazione. 
Fissata la caldaia alla parete effettuare il collegamento ai condotti di scarico e aspirazione, forniti come accessori, come descritto 
nei successivi capitoli. Collegare il sifone ad un pozzetto di scarico assicurando una pendenza continua. Sono da evitare tratti 
orizzontali.

  

  
  
  

9.1 DOTAZIONI PRESENTI NELL'IMBALLO
 

Traversa sostegno caldaia
Rubinetto gas (1) e Rubinetto entrata acqua (2)
Tasselli 8 mm e viti a pressione

  
ACCESSORI forniti su richiesta: - rubinetti di mandata/ritorno riscaldamento e giunti telescopici.
  
 

9.2 DIMENSIONI DELLA CALDAIA

"SECTION" C. 
  

A Scarico condensa D Entrata GAS
B Mandata impianto di riscaldamento E Entrata acqua fredda sanitaria / Caricamento impianto
C Mandata acqua calda sanitaria (G1/2”) / bollitore (G3/4”) F Ritorno impianto di riscaldamento

1
2

CG
_2

16
8
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10. INSTALLAZIONE DEI CONDOTTI
riportata una descrizione. La caldaia è, all’origine, predisposta per il collegamento ad un condotto di scarico - aspirazione di tipo 
coassiale, verticale o orizzontale. La caldaia può essere utilizzata anche con condotti separati utilizzando l'accessorio sdoppiatore.
 

  
AVVERTENZE
  

 I terminali per lo scarico sdoppiato devono essere previsti all’interno di un quadrato di 50 cm di lato. Istruzioni dettagliate 
sono presenti assieme ai singoli accessori.
  
C53 I terminali per l’aspirazione dell’aria comburente e per l’evacuazione dei prodotti della combustione non devono essere 

  
C63 La massima perdita di carico dei condotti non deve superare i 100 Pa

  
 Il camino o canna fumaria utilizzata deve essere idonea all’uso.

 

ALCUNI ESEMPI D'INSTALLAZIONE DEI CONDOTTI SONO DISPONIBILI ALLA FINE DEL MANUALE VEDI FIGURA 
NELL'ALLEGATO "SECTION" D.
 
Per una migliore installazione si consiglia di utilizzare gli accessori forniti dal costruttore  
  

  
  

10.1 CONDOTTI  COASSIALI
Questo tipo di condotto permette lo scarico dei combusti e 

permette di collegare la caldaia ai condotti di scarico-
aspirazione in qualsiasi direzione grazie alla possibilità di 

curva supplementare in abbinamento al condotto coassiale o 

In caso di scarico all’esterno il condotto scarico-aspirazione 
deve fuoriuscire dalla parete per almeno 18 mm per permettere 
il posizionamento del rosone in alluminio e la sua sigillatura 

 

 
  
Fissare i tubi di aspirazione con due viti zincate Ø 4,2 mm e aventi lunghezza massima di 19 mm.

  

  

ALCUNI ESEMPI D'INSTALLAZIONE DEI CONDOTTI DI SCARICO, E LE RELATIVE LUNGHEZZE AMMESSE, SONO 
DISPONIBILI ALLA FINE DEL MANUALE NELL' ALLEGATO "SECTION" D.   

  

10.2 CONDOTTI  SEPARATI
Questo tipo di condotto permette lo scarico dei combusti 

L’aspirazione dell’aria comburente può essere effettuata 
in zone diverse rispetto a quelle dello scarico. L’accessorio 
sdoppiatore, fornito come accessorio, è costituito da un 
raccordo riduzione scarico 80 (B) e da un raccordo aspirazione 
aria (A). La guarnizione e le viti del raccordo aspirazione aria 
da utilizzare sono quelle tolte in precedenza dal tappo.
  

scarico e di aspirazione adattandolo alle diverse esigenze. 
Essa può essere utilizzata anche come curva supplementare 
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KIT SDOPPIATORE SINGOLO (ACCESSORIO ALTERNATIVO)
Per installazioni particolari dei condotti di scarico/aspirazione 
dei fumi, è possibile utilizzare l'accessorio sdoppiatore 
singolo (C) fornito come accessorio. Questo accessorio, 
infatti, consente di orientare lo scarico e l'aspirazione in 
qualsiasi direzione grazie alla possibilità di rotazione a 

L’aspirazione dell’aria comburente può essere effettuata in 
zone diverse rispetto a quelle dello scarico. Il kit sdoppiatore 

all’aria comburente e ai fumi di scarico di entrare/uscire da 
due condotti (80 mm) separati. Per maggiori informazioni 
leggere le istruzioni di montaggio che accompagnano 
l'accessorio stesso.
    

ALCUNI ESEMPI D'INSTALLAZIONE DEI CONDOTTI DI SCARICO, E LE RELATIVE LUNGHEZZE AMMESSE, SONO 
DISPONIBILI ALLA FINE DEL MANUALE NELL' ALLEGATO "SECTION" D.   

11. COLLEGAMENTI ELETTRICI
di messa a terra, eseguito come previsto dalle vigenti Norme di sicurezza sugli impianti (DM n.37 del 22.01.08). La caldaia va 

la polarità Linea-Neutro.

 
In casi di sostituzione del cavo di alimentazione deve essere utilizzato un cavo armonizzato “HAR H05 VV-F” 3x0,75 mm2 con 

parte inferiore), ruotare verso il basso la scatola comandi ed accedere alle morsettiere  destinate ai collegamenti 
elettrici, togliendo il coperchio di protezione. I fusibili, del tipo rapido da 3,15 A, sono incorporati nella morsettiera di alimentazione 
(estrarre il porta-fusibile di colore nero per il controllo e/o la sostituzione).
  
VEDERE LO SCHEMA ELETTRICO ALLA FINE DEL MANUALE NELL'ALLEGATO "SECTION" B
  

  

(NEUTRO).   

MORSETTIERA M1
(L) Linea (marrone) 
  
(N) Neutro (celeste). 
  

Messa a Terra (giallo-verde). 
  
(1) (2) Termostato Ambiente.
  

Si rende necessario ripristinare il ponticello sui 
morsetti 1-2 della morsettiera M1 di caldaia nel caso in 

come accessorio.
  

MORSETTIERA M2
 collegamento Controllo Remoto (bassa tensione) fornito come accessorio.

 
 collegamento Sonda Esterna (fornita come accessorio)

 
 non utilizzato.

 
 collegamento della sonda del bollitore sanitario.

 

  

della caldaia.  
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11.1 COLLEGAMENTO TERMOSTATO AMBIENTE

l'apparecchio non sia alimentato elettricamente. Rispettare la polarità in alimentazione L (LINEA) - N (NEUTRO).
 

 Per collegare il Termostato Ambiente alla caldaia, agire come di seguito descritto:
  

accedere alla morsettiera M1
rimuovere il ponticello ai capi dei contatti 1-2
alimentare elettricamente la caldaia ed assicurarsi che il Termostato Ambiente funzioni correttamente.

  
11.2 ACCESSORI NON INCLUSI NELLA DOTAZIONE
11.2.1 SONDA ESTERNA

(morsetti 4-5) oltre alle istruzioni fornite con la sonda stessa.
  
IMPOSTAZIONE DELLA CURVA CLIMATICA "Kt"
Quando la sonda esterna è collegata alla caldaia, la scheda 
elettronica regola la temperatura di mandata calcolata in 

Kt impostato. Selezionare la curva 
desiderata premendo i tasti      secondo quanto riportato 

SECTION E per scegliere quella più 
appropriata (da 00 a 90).
 
  
LEGENDA GRAFICO - “SECTION” E

Temperatura di mandata Temperatura esterna

11.2.2 BOLLITORE ESTERNO
La caldaia è predisposta elettricamente per la connessione di un bollitore esterno. La connessione idraulica del bollitore esterno 

"SECTION" F. Collegare la sonda NTC di precedenza sanitaria ai morsetti 9-10 della 
morsettiera M2. L'elemento sensibile della sonda NTC deve essere inserito sull'apposito pozzetto previsto sul bollitore stesso. 

   . 
  

  

11.2.3 COLLEGAMENTO AD UN IMPIANTO A ZONE
Per utilizzare questa funzione bisogna installare la scheda elettronica relè programmabile fornita come accessorio.
  
  

SECTION" G
  
  

Z Zona (1..n) EV Elettrovalvola di zona
R Relè RT Termostato Ambiente

La caldaia può gestire un impianto di riscaldamento a più zone. L'Unità Ambiente (installata a parete) può essere utilizzata per 
controllare una zona mentre è possibile utilizzare normali termostati ambiente per il controllo delle restanti zone.
  
COLLEGAMENTI IMPIANTO
  

Collegare la valvola/pompa della zona 1 ai morsetti 1 - 3 della morsettiera della scheda relè presente all'interno della scatola 
comandi della caldaia.
Collegare il contatto del Termostato Ambiente delle altre zone ai morsetti 1-2 della morsettiera M1 (capitolo COLLEGAMENTO 
TERMOSTATO AMBIENTE) .

  
. Settare il parametro P10 (capitolo IMPOSTAZIONE PARAMETRI).
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12. FUNZIONI SPECIALI
12.1 PRIMA ACCENSIONE
In fase di prima accensione della caldaia è necessario eseguire la procedura di seguito descritta. Dopo avere alimentato 

000 prima accensione
  

Premere insieme per 6 secondi i tasti   On 312

000 %  della potenza di 

che dura circa 7 minuti, è analizzato il tipo di gas utilizzato. Durante questa funzione assicurare il massimo scambio termico 
all'impianto di riscaldamento o sanitario (richiesta di acqua calda sanitario) allo scopo di evitare lo spegnimento della caldaia 
per sovratemperatura.

NG per circa 10 secondi. La caldaia è ora pronta per 
LPG, premere insieme i tasti   &   per almeno 4 secondi per uscire 

LPG. Premere per almeno 6 secondi il tasto    per 
NG  non riconoscendo il gas in alimentazione, premere insieme i tasti 

 &  come descritto nel capitolo 
“IMPOSTAZIONE PARAMETRI” del manuale istruzione di caldaia.  

 
Se la funzione di degasamento o riconoscimento gas è interrotta per mancanza di alimentazione elettrica, al ritorno della 
stessa è necessario riattivare la funzione premendo insieme i tasti       per almeno 6 secondi. Se durante la Funzione di 
Deareazione il display visualizza l’anomalia E118 (bassa pressione del circuito idraulico), agire sul rubinetto di caricamento 

dell’apparecchio ripristinando la pressione corretta. Se la funzione di riconoscimento gas è interrotta a causa di anomalia (es. E133 
mancanza di gas) premere il tasto      per resettare dopodiché premere insieme i tasti     (almeno 6 secondi) per riattivare 
la funzione. Se la funzione di riconoscimento gas è interrotta per sovratemperatura è necessario riattivare la funzione premendo 
insieme i tasti     per almeno 6 secondi.
La combustione di questo apparecchio è stata controllata, tarata e preimpostata dalla fabbrica per il funzionamento con gas 
NATURALE.
Durante la Funzione di Controllo del Tipo di Gas, il rapporto di combustione aumenterà per un breve lasso di tempo mentre viene 
stabilito il tipo di gas.

 per 
almeno 2 secondi.

É possibile non effettuare la funzione di prima accensione o parte di essa eseguendo la seguente procedura. Dopo aver 
alimentato elettricamente la caldaia, sul display appare il codice "000", premere il tasto  per almeno 6 secondi per non 
effettuare la funzione di "degasamento impianto", eventualmente premere ancora il tasto  per almeno 6 secondi per non 
effettuare la funzione di "riconoscimento gas".

IL COSTRUTTORE NON SI ASSUME LA RESPONSABILITÁ DI EVENTUALI DANNI DOVUTI AD UNA NON CORRETTA 
DEAERAZIONE DELL'APPARECCHIO. SI CONSIGLIA PERTANTO DI ATTIVARE LA FUNZIONE DI "DEGASAMENTO IMPIANTO".

autoapprendimento.   

12.2 FUNZIONE DEGASAMENTO IMPIANTO
Questa funzione consente di agevolare l'eliminazione dell'aria all'interno del circuito di riscaldamento quando viene installata la 
caldaia in utenza oppure a seguito di manutenzione con svuotamento dell'acqua del circuito primario.
Per attivare la funzione di degasamento impianto premere contemporaneamente i tasti   per 6 secondi. Quando la funzione 

On per alcuni secondi, seguirà la riga di programma 312.
La scheda elettronica attiverà un ciclo di accensione/spegnimento della pompa della durata di 10 minuti. La funzione si fermerà 

tasti sopracitati per 6 secondi.
 
12.3 FUNZIONE SPAZZACAMINO
Questa funzione porta la caldaia alla massima potenza in riscaldamento. Dopo l'attivazione è possibile regolare il livello % di 
potenza della caldaia dalla minima alla massima potenza in sanitario. La procedura è la seguente:
 

Premere contemporaneamente i tasti  
qualche secondo la scritta “On” in seguito appare la riga di programma “303” alternata al valore % di potenza della caldaia.
Agire sui tasti   per effettuare una regolazione graduale della potenza (sensibilità 1%).
Per uscire premere contemporaneamente per almeno 6 secondi i tasti come descritto nel primo punto.

Premendo il tasto   è possibile visualizzare, per 15 secondi, il valore istantaneo della temperature di mandata.   
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12.4 VERIFICA COMBUSTIONI
Per il corretto funzionamento della caldaia il contenuto di CO2 (O2) nelle combustioni deve rispettare il campo di tolleranza indicato 
nella tabella che segue. Se il valore di CO2 (O2
di necessità sostituire gli elettrodi posizionandoli in modo corretto. Se il problema non si risolve è possibile utilizzare la funzione 
di seguito descritta.
  

G20 G31

1.12 - 1.24 - 1.28
24 - 28 - 33 - 40 1.12 1.24 - 1.28 - 24

28 - 33 - 40

CO2 % O2 % CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Potenza 
massima

Valore nominale 8,7 5,4 10,5 5,2 10,0 6,0

Valore ammesso 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 10,0 – 11,0 6,0 - 4,5 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2

Potenza di 
accensione

Valore nominale 8,7 5,4 10,8 4,8 10,8 4,8

Valore ammesso 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 10,3 - 11,3 5,5 - 4,1 10,3 - 11,3 5,5 - 4,1

Potenza 
minima

Valore nominale 8,8 5,2 10,0 6,0 10,0 6,0

Valore ammesso 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2

  
  
 

  
  

FUNZIONE AGGIUSTAMENTO COMBUSTIONI (CO2% )
  
Questa funzione ha lo scopo di effettuare una parziale regolazione del valore di CO2%. La procedura è la seguente:
  

premere contemporaneamente i tasti  
qualche secondo la scritta “On” in seguito appare la riga di programma “304” alternata al valore % di potenza della caldaia

100
possibile effettuare un parziale aggiustamento del valore di CO2 %
premere il tasto   00 304
agire sui tasti      per abbassare o alzare il tenore di CO2 (da -3 a +3).
premere il tasto 
funzionare alla massima potenza in sanitario).

  
Questa procedura può essere utilizzata anche per regolare il tenore di CO2 alla potenza di accensione e alla potenza minima 
agendo sui tasti      dopo il punto 5 della prodedura appena descritta. 
  

Dopo avere salvato il nuovo valore (punto 5 della procedura), premere il tasto     per portare la caldaia alla potenza di 
accensione. Attendere che il valore di CO2  sia stabile quindi procedere alla regolazione come descritto al punto 4 della 
procedura (il valore di potenza è un numero <> 100 e <> 0) quindi salvare (punto 5).
premere nuovamente il tasto    per portare la caldaia alla potenza minima. Attendere che il valore di CO2  sia stabile quindi 

per uscire dalla funzione premere per almeno 6 secondi i tasti  come descritto al punto 1.
  

13. VALVOLA GAS
In questo apparecchio non è necessario effettuare alcuna regolazione meccanica sulla valvola. Il sistema si autoadatta 
elettronicamente.
 
     

  

Pi

Presa di pressione alimentazione gas
 

13.1 MODALITA DI CAMBIO GAS
Solo un Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato può adattare la caldaia al funzionamento da gas NATURALE a GPL o viceversa. 
Per eseguire la taratura si deve impostare il parametro P02

  

  
  
  

Pi
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14. IMPOSTAZIONE PARAMETRI
Per programmare i parametri della scheda elettronica della caldaia, agire nel modo seguente:
 

Premere contemporaneamente i tasti  
programma “P01
Agire sui tasti  
Premere il tasto  , il valore del parametro selezionato inizia a lampeggiare, agire sui tasti  
Premere il tasto  per confermare il valore oppure premere il tasto  per uscire senza salvare.

 

Ulteriori informazioni in merito ai parametri elencati nella tabella che segue sono fornite a corredo con gli accessori richiesti. 
  
  

DESCRIZIONE PARAMETRI
IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

1.12 1.24 1.28 24 28 33 40
P01 Informazioni produttore 00

P02 Tipo di gas utilizzato
00 01 00

P03

Sistema idraulico
00 
05 
08 

08 08 08 00 00 00 00

P04

Settaggio relè programmabile 1 (Vedere istruzioni SERVICE)
00
01
02
03
04
05
06-07
08
09
esterna tramite programmazione sanitaria da telecontrollo
10
11 - 12 – 13

02

P05 Settaggio relè programmabile 2 (Vedere istruzioni SERVICE) 04

P06 (Vedere  istruzioni SERVICE) 00

P07..P09 Informazioni produttore --

P10

Impostazione setpoint di temperatura di riscaldamento
(Controllo Remoto - Open Therm / Termostato Ambiente 230V~)

00
01

PCB 
02

Il Termostato Ambiente abilita/disabilita il funzionamento della caldaia.
03

Controllo Remoto):
 l’impostazione del setpoint si esegue 

agendo sui tasti +/-  del pannello di controllo di caldaie scollegando 
prima il Controllo Remoto dalla caldaia.

l’impostazione del setpoint si esegue 

Ambiente capitolo “FUNZIONI INSTALLATORE”)
viene 

soddisfatto il setpoint più alto tra le due richieste.

00

P11..P12 Informazioni produttore --

P13 Max potenza in riscaldamento (0-100%) 100 100 100 80 86 80 77

P14 Max potenza in sanitario (0-100%) 100

P15 Min potenza in riscaldamento  (0-100%) 00

P16 00 01 00

P17 Tempo di post circolazione pompa in riscaldamento (01-240 minuti) 03

P18 Tempo di attesa in riscaldamento prima di una nuova accensione 
(00-10 minuti) - 03

P19 Informazioni produttore 07
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P20 Tempo di post circolazione pompa in sanitario (secondi) 30

P21 00…54  55…67 
(impostare il valore di temperatura desiderato) 00

P22 Informazioni produttore 00

P23 Massima temperatura di setpoint sanitario (ACS) 60

P24 Informazioni  produttore 35

P25 Dispositivo di protezione mancanza acqua 00

P26..P31 Informazioni produttore --

P32..P41 Diagnostica (Vedere istruzioni SERVICE) --

P67 Settaggio Open Therm (OT) (Vedere istruzioni SERVICE)
00 00

14.1 REGOLAZIONE POTENZA MASSIMA RISCALDAMENTO
E' possibile diminuire  la potenza massima in riscaldamento della caldaia a seconda delle esigenze dell'impianto di riscaldamento 
asservito. Di seguito è riportata la tabella con i valori del parametro P13 a seconda della potenza massima desiderata per ogni 
singolo modello di caldaia
  

P13 procedere come descritto al capitolo IMPOSTAZIONE PARAMETRI.
   
Modello caldaia - PARAMETRO P13 (%) / Potenza riscaldamento (kW)    

kW 1.12 1.24 1.28 24 28 33 40

2 0

3 10

3,5 15 0 0

4 20 2 0 2 0

5 30 7 4 7 4 0

6 40 12 8 12 8 4 0

7 50 17 13 17 13 7 3

8 60 22 17 22 17 11 6

9 70 27 21 27 21 14 9

10 80 32 25 32 25 18 11

12 100 41 33 41 33 25 17

14 51 42 51 42 32 23

16 61 50 61 50 39 29

18 71 58 71 58 46 34

20 80 67 80 67 54 40

22 90 75 75 61 46

24 100 83 86 68 51

26 92 75 57

28 100 80 63

30 69

32 74

33 77
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15. INDIVIDUAZIONE E RISOLUZIONE ANOMALIE SERVICE

 e da un numero (codice di anomalia). Per la lista completa 
delle anomalie vedere la tabella seguente. 
  

 l'anomalia richiede un RESET da parte dell'utente.
Per RESETTARE la caldaia, premere per 2 secondi il tasto . In caso d’intervento di frequenti visualizzazioni di anomalia, 
chiamare il centro di Assistenza Tecnica autorizzato.

 
Descrizione anomalia

09 Errore collegamento valvola gas elettronica.

10 Sensore sonda esterna guasto Controllare il sensore (*).

12 Mancata commutazione pressostato differenziale idraulico Controllare il corretto funzionamento del pressostato e il 
cablaggio.

13 Contatti incollati pressostato differenziale idraulico Vedere interventi riportati in E12

15 Errore comando valvola gas elettronica. Se necessario sostituire la scheda elettronica.

18 Riempimento automatico circuito idraulico in corso

19 Anomalia nella fase riempimento impianto Controllare il rubinetto di riempimento.

20 Sensore NTC di mandata guasto 
Controllare il sensore (**).

28 Sensore NTC fumi guasto
Controllare la sonda NTC fumi (***).

40 Sensore NTC di ritorno guasto Vedere interventi riportati in E20

50 Sensore NTC sanitario guasto 
(solo per modello solo riscaldamento con bollitore) Vedere interventi riportati in E20

53 Condotto fumi ostruito
Controllare che il tubo di scarico sia libero da ostruzioni.
Togliere alimentazione elettrica alla caldaia per alcuni 
secondi.

55 Scheda elettronica non tarata Attivare la funzione calibrazione automatica descritta nel 
foglio istruzioni ricambi.

83…87 Problema di comunicazione tra scheda caldaia e 
unità comando. Probabile corto circuito sul cablaggio.

Controllare i cablaggi tra Unità Ambiente e scheda 
elettronica o link RF.

92 Anomalia fumi durante la fase di calibrazione (probabile 
ricircolo fumi)

Controllare eventuali ricircoli dei fumi.
Attivare la funzione calibrazione automatica descritta nel 
paragrafo MANUTENZIONE ANNUALE – SOSTITUZIONE 
DEI COMPONENTI.

109 Presenza d’aria nel circuito di caldaia (anomalia 
temporanea)

frontale ed agire con un cacciavite in modo da sbloccare la 
girante della pompa).

110
Intervento termostato di sicurezza per sovratemperatura 
(probabile pompa bloccata o aria nel circuito di 
riscaldamento).

frontale ed agire con un cacciavite in modo da sbloccare la 
girante della pompa).

sostituirlo

117 Pressione circuito idraulico troppo alta (> 2,7 bar) Vedere paragrafo RIEMPIMENTO IMPIANTO.

118 Pressione circuito idraulico troppo bassa 

Se la pressione del circuito CH è <0,5 bar effettuare il 
riempimento (vedere paragrafo RIEMPIMENTO IMPIANTO).

125 Intervento di sicurezza per mancanza di circolazione.
(controllo effettuato tramite un sensore di temperatura) Vedere interventi riportati in E109
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128

Controllare l’integrità dell’elettrodo di rilevazione e la sua 
posizione (vedere paragrafo MANUTENZIONE ANNUALE - 
POSIZIONAMENTO ELETTRODI).

l’elettrodo di rilevazione e con l’accenditore.
Vedere interventi riportati in E92

129

Controllare l’integrità dell’elettrodo di rilevazione e la sua 
posizione (vedere paragrafo MANUTENZIONE ANNUALE - 
POSIZIONAMENTO ELETTRODI).

l’elettrodo di rilevazione e con l’accenditore.
Controllare eventuali ricircoli dei fumi.

130 Intervento sonda NTC fumi per sovratemperatura possibile scarsa circolazione o presenza di calcare.
Controllare la sonda NTC fumi (***).

133

e che non vi sia aria nel circuito alimentazione gas.

l’elettrodo di rilevazione e con l’accenditore.
Vedere interventi riportati in E92

134 Valvola gas bloccata

Controllare l’integrità e la posizione degli elettrodi di 
rilevazione e accensione, e i suoi cablaggi (vedere paragrafo 
MANUTENZIONE ANNUALE – POSIZIONAMENTO 
ELETTRODI).
Se necessario sostituire la scheda elettronica.

135 Errore interno di scheda Sostituire la scheda elettronica.

154 Test di controllo sonda mandata/ritorno Vedere interventi riportati in E109

160 Anomalia funzionamento ventilatore
connesso alla scheda elettronica.

178 Intervento termostato di sicurezza per sovratemperatura su 
impianto bassa temperatura

circolazione acqua nell’impianto a bassa temperatura.

317 162 Frequenza di alimentazione elettrica errata errata sia dovuta a cause esterne alla caldaia, in tal caso 
contattare l’ente fornitore di energia elettrica.

321 163 Sensore NTC sanitario guasto Vedere interventi riportati in E20

384 164 Fiamma parassita (anomalia interna) Controllare il corretto funzionamento della valvola gas.

385 165 Tensione di alimentazione troppo bassa

Tensione di alimentazione V<175V.

esterne alla caldaia, in tal caso contattare l’ente fornitore di 
energia elettrica.

 (la resistenza decresce all’aumentare della temperatura).
 (la resistenza decresce all’aumentare della 

temperatura).
 (la resistenza decresce all’aumentare della temperatura).

 

In caso di anomalia la retroilluminazione del display si accende visualizzando il codice di errore. E’ possibile effettuare 5 
tentativi consecutivi di riarmo dopodichè la caldaia rimane in blocco. Per effettuare un nuovo tentativo di riarmo, è necessario 
attendere 15 minuti.  
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16. DISPOSITIVI DI REGOLAZIONE E SICUREZZA
La caldaia è costruita per soddisfare tutte le prescrizioni delle Normative europee di riferimento, in particolare è dotata di:
 

Termostato di sicurezza

di surriscaldamento dell’acqua contenuta nel circuito primario.
 

  E’ vietato mettere fuori servizio questo dispositivo di sicurezza
 

Sonda NTC fumi

di sovratemperatura.
 

  E’ vietato mettere fuori servizio questo dispositivo di sicurezza

 

L'elettrodo di rilevazione garantisce la sicurezza in caso di mancanza gas o interaccensione incompleta del bruciatore principale. 
In queste condizioni la caldaia va in blocco.
 

Pressostato idraulico
Questo dispositivo permette l’accensione del bruciatore principale solamente se la pressione dell’impianto è superiore a 0,5 bar.
 

Postcircolazione pompa
La postcircolazione della pompa, ottenuta elettronicamente, ha una durata di 3 minuti e viene attivata, nella funzione riscaldamento, 
dopo lo spegnimento del bruciatore principale per l’intervento del termostato ambiente.
 

La gestione elettronica della caldaia è provvista di una funzione “antigelo” in riscaldamento ed in sanitario che con temperatura 

funzione è operativa se la caldaia è alimentata elettricamente, se c’è gas e se la pressione dell’impianto è quella prescritta.
 

In caso di mancanza di richiesta di calore, in riscaldamento e/o in sanitario, per un tempo di 24 ore consecutive la pompa si mette 
in funzione automaticamente per 10 secondi.
 

In caso di mancanza di richiesta calore in riscaldamento per un tempo di 24 ore la valvola a tre vie effettua una commutazione 
completa.
 

Questo dispositivo, tarato a 3 bar, è a servizio del circuito di riscaldamento. E’ consigliabile raccordare la valvola di sicurezza ad 
uno scarico sifonato. E’ vietato utilizzarla come mezzo di svuotamento del circuito di riscaldamento.
 

Pre-circolazione della pompa di riscaldamento
In caso di richiesta di funzionamento in riscaldamento, l’apparecchio può effettuare una precircolazione della pompa prima di 
effettuare l’accensione del bruciatore. La durata di tale precircolazione dipende dalla temperatura di funzionamento e dalle 
condizioni d’installazione e varia da pochi secondi ad alcuni minuti.
 
  
 
  

17. CARATTERISTICHE PORTATA/PREVALENZA ALLA PLACCA
La pompa utilizzata è del tipo ad alta prevalenza adatta all’uso su qualsiasi tipo di impianto di riscaldamento mono o a due tubi. La 
valvola automatica sfogo aria incorporata nel corpo della pompa permette una rapida disaerazione dell’impianto di riscaldamento. 
  
  
LEGENDA GRAFICI POMPA - "SECTION" E
  

Q PORTATA MIN Velocità  di modulazione minima
H PREVALENZA MAX Velocità di modulazione massima
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18. MANUTENZIONE ANNUALE

Attendere il raffreddamento della camera di combustione e delle tubature.  
  

 

    

  

facendo attenzione che tutte le connessioni siano assicurate.  

18.1 GRUPPO IDRAULICO
Per particolari zone di utenza, dove le caratteristiche di durezza dell’acqua superano i valori di 20 °F
calcio per litro d’acqua) è consigliabile installare un dosatore di polifosfati o sistemi di pari effetto rispondenti alle vigenti normative. 
  
LEGENDA  - "SECTION" F
  

A
B

C Rubinetto di scarico caldaia / impianto
(C-1 & C-2: C - lato inferiore della caldaia)

D Rubinetto di caricamento caldaia / impianto
E Sonda di temperatura NTC sanitaria
F Sensore di pressione acqua circuito di riscaldamento

18.1.1 PULIZIA DEL FILTRO ACQUA FREDDA
B). Per la pulizia procedere come di seguito descritto: 

  
Svuotare l’acqua contenuta nel circuito sanitario.
Svitare il dado presente sul gruppo sensore di precedenza sanitaria

Eliminare le eventuali impurità presenti.

  

  
  
18.2 POSIZIONAMENTO ELETTRODI

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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18.3 SOSTITUZIONE DEI COMPONENTI
In caso di sostituzione di uno o piu dei seguenti componenti:
  

Scambiatore acqua fumi
Ventilatore
Valvola gas
Ugello gas
Bruciatore

  
è necessario abilitare la procedura di Calibrazione Automatica descritta di seguito, successivamente controllare ed eventualmente 
regolare il valore di CO2% come descritto al capitolo “FUNZIONE AGGIUSTAMENTO COMBUSTIONI (CO2% )” .
  

Quando si effettua un intervento sull'apparecchio si consiglia di controllare l’integrità e la posizione dell’elettrodo di 
  
 

    
FUNZIONE CALIBRAZIONE AUTOMATICA  

   
  
Premere contemporaneamente per almeno 6 secondi i tasti   
tasto    (entro 3 secondi dopo aver premuto i tasti precedenti).
  

Se il display visualizza la scritta "303" la funzione di Calibrazione Automatica non è stata attivata. Togliere per qualche 
secondo l'alimentazione elettrica alla caldaia e ripetere la procedura sopra descritta.  
       lampeggianti.

Dopo la sequenza di accensione, che può avvenire anche dopo qualche tentativo, la caldaia effettua tre operazioni (della durata di 

per qualche secondo i simboli     
caldaia e la temperatura di mandata.

    
Per uscire dalla funzione premere il tasto ESC.

  

Prima di procedere alla disinstallazione dell'apparecchio, assicurarsi di avere scollegato l'alimentazione elettrica, di avere chiuso 
il rubinetto di ingresso gas e di aver messo in sicurezza tutte le connessioni della caldaia e dell'impianto.
L'apparecchio deve essere smaltito correttamente in accordo alle normative, leggi e regolamenti vigenti. L'apparecchio e gli 

Più del 90% dei materiali dell'apparecchio sono riciclabili.  
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20. CARATTERISTICHE TECNICHE
1.12 GA 1.24 GA 1.28 GA 24 GA 28 GA 33 GA 40 GA

Categoria  II2H3P

Tipo di gas - G20 - G31

Portata termica nominale sanitario kW - - - 24,7 28,9 34,0 41,2

Portata termica nominale riscaldamento kW 12,4 24,7 28,9 20,6 24,7 28,9 33,0

Portata termica ridotta kW 2,1 3,5 4,1 3,5 3,9 4,8 5,9

Potenza termica nominale sanitario kW - - - 24,0 28,0 33,0 40,0

kW 12,0 24,0 28,0 20,0 24,0 28,0 32,0

kW 13,1 26,1 30,5 21,8 26,1 30,6 34,9

kW 2,0 3,4 4,0 3,4 3,8 4,7 5,7

kW 2,2 3,7 4,3 3,7 4,1 5,1 6,3

% 105,8 105,7 105,7 105,8 105,8 105,8 105,8

Pressione max acqua circuito di riscaldamento bar 3

Pressione min acqua circuito di riscaldamento bar 0,5

Capacità acqua vaso di espansione l 8 8 8 8 8 10 10

Pressione minima del vaso di espansione bar 0,8

Pressione max acqua circuito sanitario bar - - - 8,0 8,0 8,0 8,0

Pressione min dinamica circuito sanitario bar - - - 0,15 0,15 0,15 0,15

Portata d'acqua minima del circuito sanitario l/min - - - 2,0 2,0 2,0 2,0

l/min - - - 13,8 16,1 18,9 22,9

l/min - - - 9,8 11,5 13,5 16,4

l/min - - - 11,5 13,4 15,8 19,1

Range temperature circuito di riscaldamento 25÷80

Range temperature circuito sanitario 35÷60

Tipologia scarichi - C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - B23

Diametro scarico concentrico mm 60/100

Diametro scarichi separati mm 80/80

Max portata massica fumi kg/s 0,006 0,012 0,014 0,012 0,014 0,016 0,019

Min portata massica fumi kg/s 0,001 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002 0,003
Max temperatura fumi 75 80 80 80 80 80 80
Pressione di alimentazione gas naturale 2H mbar 20
Pressione di alimentazione gas propano 3P mbar 37
Tensione elettrica di alimentazione V 230
Frequenza elettrica di alimentazione Hz 50
Potenza elettrica nominale W 72 85 90 85 99 106 111
Peso netto kg 34,5 34,5 36 38,5 38,5 39,5 41
Dimensioni                        - altezza mm 763
                                         - larghezza mm 450
                                         - profondità mm 345
Grado di protezione contro l'umidità (EN 60529) - IPX5D

CONSUMI PORTATA TERMICA  Qmax e Qmin

Qmax (G20) - 2H m3/h 1,31 2,61 3,06 2,61 3,06 3,60 4,36

Qmin (G20)  - 2H m3/h 0,22 0,37 0,43 0,37 0,41 0,51 0,62

Qmax (G31) - 3P kg/h 0,96 1,92 2,25 1,92 2,25 2,64 3,20

Qmin (G31)  - 3P kg/h 0,16 0,27 0,32 0,27 0,30 0,37 0,46
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21. PARAMETRI TECNICI
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22. SCHEDA PRODOTTO
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Dear Customer,

product.

-   Gas Directive 2009/142/EC
-  2004/108/EC
- 2006/95/EC
-   Directive ecodesign 2009/125/EC
-   Regulation (EU) No 813/2013 - 811/2013

CONTENT
 DESCRIPTION OF SYMBOLS .....................................................................................................................................................................25
 SAFETY WARNINGS ....................................................................................................................................................................................25
 GENERAL PRECAUTIONS  .........................................................................................................................................................................26
 ENERGY-SAVING TIPS ................................................................................................................................................................................26
1. COMMISSIONING THE BOILER ..................................................................................................................................................................27
1.1 ADJUSTING THE CH AND DHW FLOW TEMPERATURE ..........................................................................................................................27
1.2 OPERATING MODES ...................................................................................................................................................................................27
2. PROLONGED SHUTDOWN. ANTI-FREEZE PROTECTION .......................................................................................................................28
3. GAS CONVERSION .....................................................................................................................................................................................28
4. FAULTS .........................................................................................................................................................................................................28
5. BOILER INFORMATION MENU ...................................................................................................................................................................29
6. SWITCHING OFF THE BOILER ...................................................................................................................................................................29
7. FILLING THE SYSTEM .................................................................................................................................................................................29
8. ROUTINE MAINTENANCE INSTRUCTIONS ...............................................................................................................................................29
 INSTRUCTIONS PRIOR TO INSTALLATION ...............................................................................................................................................30
9. INSTALLING THE BOILER ...........................................................................................................................................................................30
9.1 CONTENTS OF PACK ..................................................................................................................................................................................30
9.2 BOILER DIMENSIONS AND GAS WATER CONNECTIONS .......................................................................................................................30
10. INSTALLING THE DUCTS ............................................................................................................................................................................31
10.1 CONCENTRIC DUCTS .................................................................................................................................................................................31
10.2 SEPARATE DUCTS ......................................................................................................................................................................................31
11. ELECTRICAL CONNECTIONS .....................................................................................................................................................................32
11.1 CONNECTING THE ROOM THERMOSTAT .................................................................................................................................................33
11.2 ACCESSORIES NOT INCLUDED IN THE SUPPLY .....................................................................................................................................33
12. SPECIAL FUNCTIONS .................................................................................................................................................................................34
12.1 INITIAL IGNITION .........................................................................................................................................................................................34
12.2 SYSTEM GAS EXTRACTION FUNCTION ...................................................................................................................................................34
12.3 CHIMNEY SWEEPER ...................................................................................................................................................................................34
12.4 COMBUSTION TEST (CO2) ..........................................................................................................................................................................35
 COMBUSTION ADJUSTMENT FUNCTION (CO2%) ....................................................................................................................................35
13. GAS VALVE ...................................................................................................................................................................................................35
13.1 GAS CONVERSION METHODS ..................................................................................................................................................................35
14. PARAMETERS SETTING .............................................................................................................................................................................36
14.1 ADJUSTING MAXIMUM HEATING POWER ................................................................................................................................................37
15. TROUBLESHOOTING SERVICE FAULTS ...................................................................................................................................................38
16. ADJUSTMENT AND SAFETY DEVICES ......................................................................................................................................................40
17. PUMP CAPACITY/ HEAD .............................................................................................................................................................................40
18. ANNUAL SERVICING ...................................................................................................................................................................................41
18.1 HYDRAULIC UNIT ........................................................................................................................................................................................41
18.1.1 CLEANING THE COLD WATER FILTER ......................................................................................................................................................41
18.2 POSITIONING THE ELECTRODES .............................................................................................................................................................41
18.3 REPLACEMENT OF PARTS .........................................................................................................................................................................42
 AUTOMATIC CALIBRATION FUNCTION   ...................................................................................................................................................42
19. DISMANTLING, DISPOSAL AND RECYCLING ...........................................................................................................................................42
20. TECHNICAL SPECIFICATIONS ...................................................................................................................................................................43
21. TECHNICAL PARAMETERS ........................................................................................................................................................................44
22. PRODUCT FICHE .........................................................................................................................................................................................45



25

U
s

e
r &

 In
s

ta
lle

r  (e
n

)

7219620.01  (1-04/15)

DESCRIPTION OF SYMBOLS
  

WARNING

danger to people. 

DANGER OF BURNS 

DANGER - HIGH VOLTAGE
Live components - electrocution hazard.

DANGER OF FREEZING

IMPORTANT INFORMATION 

GENERIC PROHIBITION 

  
  
    
    
  
SAFETY WARNINGS

SMELL OF GAS

Call an Authorised Service Centre.

SMELL OF COMBUSTION FUMES

Call an Authorised Service Centre.

FLAMMABLE MATERIAL

  

SERVICING AND CLEANING THE BOILER
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GENERAL PRECAUTIONS 

  

packaging and the data label on the appliance. 

  
1.   DHW circuit
  
1.1

  
1.2
  
1.3
  

  

   

  

  

 
Failure to observe the above will render the warranty null and void. The names of the Authorised Service Centres are 
indicated in the attached sheet. Prior to commissioning, remove the protective plastic coating from the boiler. Do not use 
any tools or abrasive detergents to do this as you may damage the painted surfaces.

   
  

ENERGY-SAVING TIPS
  

 

 
 

 

 

BAXI 

these aspects in favour of customer satisfaction. 



27

U
S

E
R

 S
e

c
tio

n
  (e

n
)

7219620.01  (1-04/15)

1. COMMISSIONING THE BOILER

  

Select the required heating mode (section 1.2).

DHW temperature adjustment
(+ to increase the temperature and – to decrease it)

(+ to increase the temperature and – to decrease it)

Boiler operating information

Operating mode:

Off – Reset – Exit menu/functions

Off: heating and DHW disabled Burner lit

Fault preventing the burner from lighting DHW operating mode enabled

Heating mode enabled

Technical Service Centre call-in Programming menu 

) Boiler information menu

Fault in progress Set unit of measurement (SI/US)

  
  
1.1 ADJUSTING THE CH AND DHW FLOW TEMPERATURE
Press   and  

.
  
HEATING

  
When connected to an External Sensor,  
  
DHW

 
 
1.2 OPERATING MODES

SYMBOL 
DISPLAYED OPERATING MODE To enable the appliance in DHW - or  press 

and choose one of the three available modes.

enabled, press   appears on the 
DHW

 DHW & HEATING

HEATING ONLY
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2. PROLONGED SHUTDOWN. ANTI-FREEZE PROTECTION

The function is operative if: the boiler is electrically powered, there is gas, system pressure is normal and the boiler is not 
blocked. 
  

  

3. GAS CONVERSION
TECHNICAL SERVICE CENTRE.
 
  

4. FAULTS
 and a number (fault code). For a 

  
If 

Authorised Service Centre.

 
Description of fault Action

09 Gas valve connection error Call the Authorised Service Centre.

10 Call the Authorised Service Centre.

12 Call the Authorised Service Centre.

13 Call the Authorised Service Centre.

15 Gas valve control error Call the Authorised Service Centre.

18
19  for at least 2 seconds.

20 Call the Authorised Service Centre.

28 Call the Authorised Service Centre.

40 Call the Authorised Service Centre.

50 Call the Authorised Service Centre.

53 Fumes outlet obstructed If the fault persists, call the authorised 
technical service centre

55 Electronic board not calibrated Call the Authorised Service Centre.

83…87 Call the Authorised Service Centre.

92 Fumes fault during calibration (probable fumes 
recirculation) Call the Authorised Service Centre.

109 Air in boiler circuit Call the Authorised Service Centre.

110  for at least 2 seconds.

117 Call the Authorised Service Centre.

118 FILLING THE SYSTEM section.

125 (control performed via a temperature sensor)  for at least 2 seconds.

128  for at least 2 seconds.

129 Call the Authorised Service Centre.

130 Fumes NTC tripped due to overtemperature  for at least 2 seconds.

133 Ignition failure (5 attempts)  for at least 2 seconds.

134 Gas valve blocked  for at least 2 seconds.

135 Internal board error  for at least 2 seconds.
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154 Call the Authorised Service Centre.

160 Fan fault Call the Authorised Service Centre.

178 Call the Authorised Service Centre.

270 Overheating exchanger Call the Authorised Service Centre.

317 162   Call the Authorised Service Centre. Call the Authorised Service Centre.

321 163   Call the Authorised Service Centre. Call the Authorised Service Centre.

384 164  for at least 2 seconds.

385 165 Automatic reset at voltages in excess of 175V. If this fault 
persists, call the Authorised Service Centre.

431 Call the Authorised Service Centre.

In the event of a fault, the display backlighting indicates the error code. 5 reset attempts can be performed after which the 
boiler shuts down. Wait 15 minutes before attempting to reset the boiler again.

  

5. BOILER INFORMATION MENU 
 to exit. 

DESCRIPTION DESCRIPTION

00 06

01 07

02 08

03 09 - 13 Manufacturer information

04 14

05 15 - 18 Manufacturer information

  

6. SWITCHING OFF THE BOILER

  
  
  

7. FILLING THE SYSTEM
B

A
  

A
B Pressure gauge

valves in the system, ensure the water enters slowly in order to prevent the formation 
of air inside the primary circuit until operating pressure is reached. Lastly, vent any 

radiators in the system. BAXI declines all liability for damage deriving from the presence of 
air bubbles in the primary exchanger due to the incorrect or imprecise observance of the 
above.   

 
If pressure drops occur frequently, have the boiler checked by the AUTHORISED 
TECHNICAL SERVICE CENTRE.

   
8. ROUTINE MAINTENANCE INSTRUCTIONS

  

bis
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INSTRUCTIONS PRIOR TO INSTALLATION

lighting and using the boiler are contained in the ‘Instructions for Users’ section. Installation, servicing and running of domestic 

  

  

danger.

  

  
ADDITIONAL PUMP WARNING

  
SOLAR WARNING

entering the boiler must not exceed 60°C.
  

   

9. INSTALLING THE BOILER
The template outline is shown in annex "SECTION" C at the end of this manual.
  

Avoid horizontal stretches.

  

  

  
  

9.1 CONTENTS OF PACK
 

Boiler support bar
Gas tap (1) and Water inlet tap (2)

  
ACCESSORIES
  
 

9.2 BOILER DIMENSIONS AND GAS WATER CONNECTIONS
"SECTION" 

C at the end of the manual. 
  

A Condensate drain point D GAS inlet
B E
C F Heating return

1
2

CG
_2

16
8
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10. INSTALLING THE DUCTS

  
WARNINGS
  
 
individual accessories. 
  
C53
  
C63 The pressure drop of the ducts must not exceed 100 Pa

  

SOME DUCT INSTALLATION EXAMPLES ARE SHOWN AT THE END OF THIS MANUAL, SEE FIGURE IN ANNEX "SECTION" D.
 

For optimal installation, the accessories supplied by the manufacturer should be used.   

  

  

10.1 CONCENTRIC DUCTS

 

  
  

"SECTION" D at the end of this manual).  

  

SOME OUTLET DUCT INSTALLATION EXAMPLES AND THEIR RELATIVE MAXIMUM LENGTHS ARE SHOWN IN ANNEX 
"SECTION" D AT THE END OF THIS MANUAL.   
  

10.2 SEPARATE DUCTS

B) and an air duct adaptor (A). For the 

from the cap.
  

outlet ducts, adapting them to various requirements. It can 
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SINGLE SPLITTING KIT (ALTERNATIVE ACCESSORY)
For special installations of the fumes inlet/outlet ducts, the 
single splitting kit (C

it possible to discharge exhaust fumes both outside the 

  

SOME OUTLET DUCT INSTALLATION EXAMPLES AND THEIR RELATIVE MAXIMUM LENGTHS ARE SHOWN IN ANNEX 
"SECTION" D AT THE END OF THIS MANUAL.   

11. ELECTRICAL CONNECTIONS

 
2

and access terminal blocks , used for the electrical connections, after removing the protective cover. The 3.15 A fast-

  
SEE WIRING DIAGRAM IN ANNEX "SECTION" B AT THE END OF THIS MANUAL
  

  

  

TERMINAL BLOCK M1
(L)
  
(N) Neutral (light blue). 
  

Earth
  
(1) (2) Room Thermostat.
  

Put back the jumper on terminals 1-2 of boiler terminal 
block M1 if the room thermostat is not used or if the 

installed.
  

TERMINAL BLOCK M2

 

 
 not used.

 
 storage boiler sensor connection. 

  

Use the relative cable grommets at the bottom of the boiler to thread the cables through to the terminal blocks.
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11.1 CONNECTING THE ROOM THERMOSTAT

 
 
  

access the terminal block M1
remove the jumper from the ends of contacts 1-2

11.2 ACCESSORIES NOT INCLUDED IN THE SUPPLY
11.2.1 EXTERNAL SENSOR

4-5) 

  
SETTING THE "Kt" CLIMATE CURVE
When the external sensor is connected to the boiler, the 

according to the set Kt
pressing     as indicated in the chart in annex SECTION 
E for selecting the most appropriate one (00 to 90).
 
  
KEY TO CHART - “SECTION” E

Outside temp

11.2.2 EXTERNAL STORAGE BOILER

"SECTION" F 9-10 on terminal block M2. 

   . 
  

  

11.2.3 CONNECTING TO A ZONE SYSTEM

  
  
KEY TO ELECTRICAL CONNECTIONS (see diagram in annex "SECTION" G at the end of this manual).  
  

Z Zone (1..n) EV Zone electrovalve
R RT Room thermostat

ambient thermostats can be used to control the other zones.
  
SYSTEM CONNECTIONS
  

Connect the Ambient Thermostat contact of the other zones to terminals 1-2 of terminal block M1 (CONNECTING THE 
AMBIENT THERMOSTAT section).

  
Check that parameter  Set parameter P10 (SETTING PARAMETERS section).
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12. SPECIAL FUNCTIONS
12.1 INITIAL IGNITION

000

  
Press  On 312

000 %

NG
LPG, press  and 

LPG. Press 
NG  and 

seconds to exit the function and then change parameter  as described in the “PARAMETER SETTINGS” section of the 
boiler instructions manual.  

 
If the venting or gas recognition function is interrupted by a power blackout, start the function again when power is restored 
by pressing  and  together and holding them down for at least 6 seconds. If the display shows fault E118 (low pressure 

gas recognition function is interrupted due to a fault (e.g.: E133 no gas) press  to reset and then press  and   (for at least 
6 seconds) to restart the function again. If the gas recognition function is interrupted due to overheating, restart the function by 
pressing  and  and holding them down for at least 6 seconds. 
  
The combustion of this appliance has been factory controlled, calibrated and set for operation with NATURAL GAS. 
  
During the Gas Type Control Function, the combustion ratio will increase for a short period of time while the gas type is being 
established.

 for at least 2 
seconds.

  

12.2 SYSTEM GAS EXTRACTION FUNCTION

    together for 6 seconds. When the function is active, On 
312.

 
12.3 CHIMNEY SWEEPER
This function enables the boiler to generate 

  
Press buttons  and On

303
Press  
To exit press both buttons together for at least 6 seconds, as described in point one.

Press   
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12.4 COMBUSTION TEST (CO2)
For correct boiler operation, the content of (CO2- O2) in the combustion fumes must observe the tolerances indicated in the 

2- O2

  

G20 G31

1.12 - 1.24 - 1.28
24 - 28 - 33 - 40 1.12 1.24 - 1.28 - 24

28 - 33 - 40

CO2 % O2 % CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Maximum Nominal value 8.7 5.4 10.5 5.2 10.0 6.0

Permitted value 8.2 – 9.3 6.3 – 4.3 10.0 – 11.0 6.0 – 4.5 9.5 – 10.5 6.8 – 5.2

Ignition Nominal value 8.7 5.4 10.8 4.8 10.8 4.8

Permitted value 8.2 – 9.3 6.3 – 4.3 10.3 – 11.3 5.5 – 4.1 10.3 – 11.3 5.5 – 4.1

Minimum Nominal value 8.8 5.2 10.0 6.0 10.0 6.0

Permitted value 8.2 – 9.3 6.3 – 4.3 9.5 – 10.5 6.8 – 5.2 9.5 – 10.5 6.8 – 5.2

  
  
 

occur for brief periods of time. 
  
  

COMBUSTION ADJUSTMENT FUNCTION (CO2%)
CO2%  

Press buttons  and  On
304 %

100
adjust the value of CO2 %
press 00 304
press   CO2 (from -3 to +3).
press 

  
CO2 to the  and to the   

 after point 5 of the procedure described above. 
  

 to take the boiler to its . Wait for the value of 
CO2 
save (point 5).
press  again to take the boiler to . Wait for the value of CO2  to stabilise and then adjust as described in 

to exit the function, press the buttons for at least 6 seconds as described in point 1.
  

13. GAS VALVE
 
    

  

Pi

13.1 GAS CONVERSION METHODS
NATURAL GAS to LPG or vice-versa. To 

perform calibration, set parameter P02
parameters as described in the SPECIAL FUNCTIONS - CHECKING COMBUSTION PARAMETERS section.
  

  
  
  

Pi
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14. PARAMETERS SETTING
  

Press  and P01

Press  
Press  
Press 

Further information concerning the parameters listed in the following table are supplied together with the required 
accessories.   

  

DESCRIPTION OF PARAMETERS
FACTORY SETTINGS

1.12 1.24 1.28 24 28 33 40

P01 Manufacturer information 00

P02 Gas used
00 01 00

P03 00 
05 
08 

08 08 08 00 00 00 00

P04

00
01
02
03
04
05
06-07
08
09

DHW programming from remote control
10
11 - 12 - 13

02

P05 04

P06 (See SERVICE Instructions) 00

P07..P09 Manufacturer information --

P10

Heating setpoint setting OT / RT 
(Remote Control - Open Therm / Room Thermostat 230V~)

00
01

Control and PCB 
02

Thermostat enable the gas boiler operates
03

Remote Control):
+/- 

the Remote Control from the boiler.

FUNCTIONS”)
the higher setpoint 

00

P11..P12 Manufacturer information --

P13 Max. heating output (0-100%) 100 100 100 80 86 80 77

P14 Max DHW output (0-100%) 100

P15 Min. heating output  (0-100%) 00

P16 00 01 00

P17 Pump overrun time in heating mode (01-240 minutes) 03

P18 03
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P19 Manufacturer information 07

P20 Pump overrun time in DHW mode (seconds) 30

P21 00…54 55…67 
(set the desired temperature value) 00

P22 Manufacturer information 00

P23 Maximum DHW setpoint temperature (ACS) 60

P24 Manufacturer information 35

P25 00

P26..P31 Manufacturer information --

P32..P41 Diagnostics (See SERVICE Instructions) --

P67 Open Therm (OT) settings (See SERVICE Instructions)
00 00

14.1 ADJUSTING MAXIMUM HEATING POWER

parameter P13
  
To access and edit parameter P13 values, proceed as described in the PARAMETER SETTINGS section.
  
 

  
  

kW 1.12 1.24 1.28 24 28 33 40

2 0

3 10

3,5 15 0 0

4 20 2 0 2 0

5 30 7 4 7 4 0

6 40 12 8 12 8 4 0

7 50 17 13 17 13 7 3

8 60 22 17 22 17 11 6

9 70 27 21 27 21 14 9

10 80 32 25 32 25 18 11

12 100 41 33 41 33 25 17

14 51 42 51 42 32 23

16 61 50 61 50 39 29

18 71 58 71 58 46 34

20 80 67 80 67 54 40

22 90 75 75 61 46

24 100 83 86 68 51

26 92 75 57

28 100 80 63

30 69

32 74

33 77
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15. TROUBLESHOOTING SERVICE FAULTS
 and a number (fault code). For a complete list of faults, see the 

  
If 

 
Description of fault

09 Gas valve connection error electronic board.
10 Check the sensor (*).
12
13 See the actions indicated in E12

15 Gas valve control error

18
19

20
Check the sensor (**).

28
Check the fumes NTC probe (***).

40 See the actions indicated in E20

50 See the actions indicated in E20

53 Fumes outlet obstructed
Check that the drainage pipe is free from obstructions.

seconds.

55 Electronic board not calibrated Activate the automatic calibration function described in the 
spare parts instructions sheet.

83…87 board or RF link.

92 Fumes fault during calibration (probable fumes recirculation) Activate the automatic calibration function described in 
the paragraph YEARLY MAINTENANCE – REPLACING 
COMPONENTS.

109

110 Check that the limit thermostat is undamaged and replace it if 

117 See the FILLING THE SYSTEM section.

118 the FILLING THE SYSTEM section).

125 (control performed via a temperature sensor) See the actions indicated in E109

128 POSITIONING THE ELECTRODES section).

See the actions indicated in E92

129 POSITIONING THE ELECTRODES section).

130 Fumes NTC tripped due to overtemperature
Check the fumes NTC probe (***).
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133 Ignition failure (5 attempts)

Check that the gas valve is open and there is no air in the gas 

See the actions indicated in E92
Check correct operation of the condensate drainage.

134 Gas valve blocked
POSITIONING THE ELECTRODES section).

135 Internal board error Replace the electronic board.
154 See the actions indicated in E109

160 Fan fault
Check correct operation of the fan.

electronic board.

178

317 162

321 163 See the actions indicated in E20
384 164 Check correct operation of the gas valve.

385 165
Input voltage V<175V.

provider.

 (resistance decreases as temperature rises).
 (resistance decreases as temperature rises).

 (resistance decreases as temperature rises).

In the event of a fault, the display backlighting indicates the error code. 5 reset attempts can be performed after which the 
boiler shuts down. Wait 15 minutes before attempting to reset the boiler again.  
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16. ADJUSTMENT AND SAFETY DEVICES
  

Limit thermostat  

circuit overheats.   
  
  

  
NTC fumes sensor  

heating. 
  
  

  
Flame ionisation detector  

these conditions, the boiler blocks. 
  

  

  
Pump post-circulation  

thermostat causes the main burner to go out. 
  

  

  
Anti-block pump function  

operate for 10 seconds. 
  

  

  
  

heating circuit. 
  

  

In case of a heat demand in the heating mode, the appliance can pre-circulate the pump before the burner is ignited. This pre-

  
   
 
  

17. PUMP CAPACITY/ HEAD

  
  
KEY TO PUMP CHARTS - "SECTION" E
  

Q WATER  FLOW  RATE MIN Minimum speed of modulation
H HEAD MAX Maximum speed of modulation
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18. ANNUAL SERVICING

  

  

  
  

  

  

18.1 HYDRAULIC UNIT
20 °F

  
LEGEND - "SECTION" F
  

A
B

C
(C-1 & C-2: access to tap C

D
E DHW temperature NTC probe
F

18.1.1 CLEANING THE COLD WATER FILTER
B

  

  

  
  
18.2 POSITIONING THE ELECTRODES

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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18.3 REPLACEMENT OF PARTS
  

Water-fumes exchanger
Fan
Gas valve
Gas nozzle
Burner
Flame sensing electrode

  

2% value as indicated in the section 
“COMBUSTION ADJUSTMENT FUNCTION (CO2% )”.
  

  
 
     

AUTOMATIC CALIBRATION FUNCTION  

   

  
Press  and On
after pressing the previous buttons).

If the display indicates "303" the Automatic Calibration function has not been activated. Disconnect the boiler from the mains 
power supply for a few seconds and repeat the procedure.     

 When the function is enabled,  and 

 and 

When  ,  and 
Press ESC.
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20. TECHNICAL SPECIFICATIONS
1.12 GA 1.24 GA 1.28 GA 24 GA 28 GA 33 GA 40 GA

Cat. II2H3P

Gas used - G20 - G31

Rated heat input for DHW circuit. kW - - - 24,7 28,9 34,0 41,2

Rated heat input for heating circuit. kW 12,4 24,7 28,9 20,6 24,7 28,9 33,0

Reduced heat input kW 2,1 3,5 4,1 3,5 3,9 4,8 5,9

Rated heat output for DHW circuit kW - - - 24,0 28,0 33,0 40,0

kW 12,0 24,0 28,0 20,0 24,0 28,0 32,0

kW 13,1 26,1 30,5 21,8 26,1 30,6 34,9

kW 2,0 3,4 4,0 3,4 3,8 4,7 5,7

kW 2,2 3,7 4,3 3,7 4,1 5,1 6,3

% 105,8 105,7 105,7 105,8 105,8 105,8 105,8

bar 3

bar 0,5

l 8 8 8 8 8 10 10

Minimum pressure of expansion vessel bar 0,8

bar - - - 8,0 8,0 8,0 8,0

bar - - - 0,15 0,15 0,15 0,15

l/min - - - 2,0 2,0 2,0 2,0

l/min - - - 13,8 16,1 18,9 22,9

l/min - - - 9,8 11,5 13,5 16,4

l/min - - - 11,5 13,4 15,8 19,1

Temperature range in heating circuit 25÷80

Temperature range in DHW circuit 35÷60

- C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - B23

mm 60/100

Diameter of separate outlets mm 80/80

kg/s 0,006 0,012 0,014 0,012 0,014 0,016 0,019

kg/s 0,001 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002 0,003
Max. temperature of fumes 75 80 80 80 80 80 80

mbar 20
mbar 37

V 230
Hz 50
W 72 85 90 85 99 106 111
kg 34,5 34,5 36 38,5 38,5 39,5 41

Dimensions                                      - height mm 763
mm 450

                                                         - depth mm 345
- IPX5D

CONSUMPTION AT HEAT INPUT Qmax and Qmin

Qmax (G20) - 2H m3/h 1,31 2,61 3,06 2,61 3,06 3,60 4,36

Qmin (G20)  - 2H m3/h 0,22 0,37 0,43 0,37 0,41 0,51 0,62

Qmax (G31) - 3P kg/h 0,96 1,92 2,25 1,92 2,25 2,64 3,20

Qmin (G31)  - 3P kg/h 0,16 0,27 0,32 0,27 0,30 0,37 0,46
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21. TECHNICAL PARAMETERS
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22. PRODUCT FICHE
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Lieber Kunde,

Nutzung.

Unser Unternehmen erklärt, dass diese Produkte eine  Kennzeichnung besitzen und den grundlegenden 
Anforderungen der folgenden Richtlinien entsprechen: 

-   Gas-Richtlinie 2009/142/EG
-   Richtlinie der elektromagnetischen Kompatibilität 2004/108/EG
-   Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/EG
-   Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG
-   Verordnung (EU) Nr. 813/2013 - 811/2013

Unser Unternehmen ist bemüht, seine Produkte kontinuierlich zu verbessern und behält sich das Recht vor, die in diesem 
Dokument enthaltenen Informationen jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern.  Diese Anleitung soll unsere Kunden mit 

-

-
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SYMBOLBESCHREIBUNG
 
  

WARNUNG

VERBRENNUNGSGEFAHR 

GEFAHR – HOCHSPANNUNG
Spannungsführende Teile – Gefahr eines elektrischen Schlags.

FROSTGEFAHR
Mögliche Eisbildung bei besonders niedrigen Temperaturen.

WICHTIGE INFORMATIONEN 
Besonders aufmerksam zu lesende Informationen, da sie für den korrekten Betrieb der Heiztherme 

ALLGEMEINES VERBOT 

  
  
  
  
  
  
  
WARNHINWEISE
 
GASGERUCH

Den Heizkessel ausschalten.
Keine elektrische Vorrichtung betätigen (z. B. Licht einschalten).
Allfällige freie Flammen löschen und die Fenster öffnen.
Den zuständigen Kundendienst verständigen.

VERBRENNUNGSGERUCH
Den Heizkessel ausschalten.
Den Raum durch Öffnen von Fenster und Türen entlüften.
Den zuständigen Kundendienst verständigen.

BRENNBARES MATERIAL

  

WARTUNG UND REINIGUNG DES HEIZKESSELS
Vor jeglichem Eingriff die Stromversorgung zum Heizkessel abtrennen.
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ALLGEMEINE HINWEISE 
Der Heizkessel heizt das Wasser auf eine Temperatur unterhalb des Siedepunktes bei Luftdruck auf. Er muss an eine 

  

geltenden Bestimmungen für mehrere Anschlüsse vorgesehen ist.

  

  
1.1

  
1.2 Nach der Installation und vor der Inbetriebnahme des Geräts ist eine gründliche Reinigung der Anlage erforderlich.
  
1.3
  

  

   
 Vor der Installation des Kessels muss die Anlage vollkommen entleert und mit geeigneten handelsüblichen 

  

  
Die Daten auf dem Schild müssen jenen der Versorgungsnetze entsprechen (Strom, Wasser, Gas).
Die Installation muss den geltenden Normen entsprechen. Die Installation muss den geltenden Normen entsprechen.

 
Die Nichtbeachtung dieser Hinweise bewirkt den Verfall der Gerätegarantie. Die befugten Kundendienststellen sind im 
Beiblatt angeführt. Vor der Inbetriebnahme muss die Schutzfolie vom Heizkessel entfernt werden. Hierzu kein Werkzeug 
oder Reibemittel verwenden, da sonst die lackierten Teile beschädigt werden könnten.

  
 

 
 HINWEISE ZUR ENERGIEEINSPARUNG
  

 

die Vorlauftemperatur in Abhängigkeit von den Witterungsverhältnissen oder der Innenraumtemperatur automatisch anzupassen. 

über geringfügig öffnen, sondern für kurze Zeit komplett offen lassen.
  

 

mischen. Das Wärmen auf höhere Temperaturen verbraucht mehr Energie und führt zur zusätzlichen Kalkbildung. 

BAXI 

eigenen Mitarbeiter ausgerichtet ist. 
Mittels seiner Organisation ist das Unternehmen konstant bemüht, die vorgenannten Aspekte zur 
Zufriedenheit der eigenen Kunden zu implementieren und zu verbessern. 
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1. INBETRIEBNAHME DES HEIZKESSELS

  
Kontrollieren, ob der Anlagendruck den vorgeschriebenen Werten entspricht (Kapitel 6).

(Taste + – zur 

Temperaturregelung Heizung
(Taste + – zur 

Betriebsinformationen Heizkessel

Betriebsart:

Ausgeschaltet- Reset - Menü verlassen/Funktionen

(es funktioniert nur der Frostschutz des Heizkessels) Brenner eingeschaltet

Wasserdruck Heizkessel/Anlage niedrig Betriebsart Heizung aktiviert

Kundendienst anfordern Programmierungs-Menü 

Manuell quittierbare Störung (Taste ) Informationsmenü Heizkessel

Fehler vorhanden

  
  

1.1 EINSTELLUNG DER VORLAUFTEMPERATUR FÜR HEIZUNG UND 
TRINKWARMWASSER

  und   
angezeigt.

  
HEIZUNG  und die Vorlauftemperatur 

  
 

siehe Kapitel 10.2.1). 
  
TRINKWARMWASSER

 
 
1.2 BETRIEBSARTEN
ANGEZEIGTES 

SYMBOL BETRIEBSART
Um den Betrieb des Geräts in  - oder  
zu befähigen, die Taste 

Zum Deaktivieren der Betriebsarten des Heizkessels bei aktiver 
Frostschutzfunktion 3 Sekunden lang die Taste 

 (bei blockiertem Heizkessel blinkt die rückseitige 

TRINKWARMWASSER

 
TRINKWARMWASSER & 
HEIZUNG

NUR HEIZUNG
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2. LÄNGERER STILLSTAND DER ANLAGE. FROSTSCHUTZ
schädlichen Kalkablagerungen im Inneren des Heizkessels und der Heizvorrichtungen führen kann. Falls die Heizanlage im 

Heizkessels verfügt über eine „Frostschutzfunktion“ des Heizkreislaufes, durch die bei einer Vorlauftemperatur der Anlage von 

Die Funktion ist betriebstüchtig, wenn der Heizkessel mit Gas und elektrischem Strom versorgt wird, der Anlagendruck dem 
vorgeschriebenen Wert entspricht und der Heizkessel nicht blockiert ist. 
  

  

3. GASART WECHSELN

 
  

4. BETRIEBSSTÖRUNGEN
 und durch eine Nummer (Fehlercode) 

gekennzeichnet. Die komplette Störungsliste ist in der folgenden Tabelle enthalten. 
  

Zum RESET des Heizkessels die Taste 

 

09 Fehler Anschluss Gasventil Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

10 Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

12 Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

13 Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

15 Fehler Gasventilsteuerung Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

18
19 Drücken Sie mindestens 2 Sekunden lang die Taste 

20 NTC-Sensor am Vorlauf defekt Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

28 NTC-Abgassensor defekt Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

40 NTC-Sensor Wasserrücklauf defekt Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

50 Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

53 Abgasleitung verstopft
Stromspeisung des Heizkessels ein paar Sekunden 

den zugelassenen Kundendienst.

55 Elektronikkarte nicht geeicht Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

83…87 Heizkessel und Steuereinheit. Möglicher Kurzschluss an der 
Verkabelung.

Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

92 Abgasrückführung) Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

109 Luft im Heizkreis 
(vorübergehende Störung) Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

110
im Heizkreis). 

Drücken Sie mindestens 2 Sekunden lang die Taste 

117 Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

118 Kontrollieren, ob der Anlagendruck den vorgeschriebenen 
Werten entspricht. Siehe Abschnitt „Anlagenfüllung“

125 Sicherheitseingriff aufgrund von fehlender Zirkulation
(Kontrolle durch einen Temperaturfühler) Drücken Sie mindestens 2 Sekunden lang die Taste 

128 Flammenverlust Drücken Sie mindestens 2 Sekunden lang die Taste 

129 Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

130 Drücken Sie mindestens 2 Sekunden lang die Taste 

133 Keine Zündung erfolgt (5 Versuche) Drücken Sie mindestens 2 Sekunden lang die Taste 
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134 Gasventil blockiert Drücken Sie mindestens 2 Sekunden lang die Taste 

135 Interner Kartenfehler Drücken Sie mindestens 2 Sekunden lang die Taste 

154 Kontrolltest Vor-/Rücklauffühler Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

160 Betriebsstörung Ventilator Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

178 Niedrigtemperaturanlage Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

317 162 Falsche Speisefrequenz Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

321 163 Wenden Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

384 164 Flammenfehler (interne Störung) Drücken Sie mindestens 2 Sekunden lang die Taste 

385 165 Versorgungsspannung zu niedrig
Die Rückstellung erfolgt automatisch bei höheren 

Sie sich an den zugelassenen Kundendienst.

Im Störungsfall schaltet sich die Display-Hinterleuchtung ein und zeigt den Fehlercode an. Es kann fünfmal nacheinander 
versucht werden, den Heizkessel zurückzusetzen, danach blockiert er sich. Vor einem erneuten Reset-Versuch 15 Minuten 
lang warten.

  

5. INFORMATIONSMENÜ HEIZKESSEL
Mindestens 1 Sekunde lang die Taste   drücken, um die in der nachstehenden Tabelle angeführten Informationen anzuzeigen. 
Das Menü durch Druck auf die Taste  verlassen.

BESCHREIBUNG BESCHREIBUNG

00 Interner Fehlercode Sekundärkreis 06

01 07

02 08

03 (Heizkessel nur mit Heizung) 09 - 13 Herstellerinformationen

04 14

05 Wasserdruck Heizanlage (bar) 15 - 18 Herstellerinformationen

  

6. HEIZKESSEL AUSSCHALTEN

.
  
  

7. ANLAGE FÜLLEN
B

A
  

A Hahn zum Anfüllen des Heizkessels / Anlage
B Druckmesser

Beim Füllen der Heizanlage ist besondere Vorsicht geboten. Die Thermostatventile 

lassen, um den Lufteinschluss im Primärkreislauf zu verhindern, bis der 

BAXI übernimmt keinerlei Verantwortung für Schäden, die durch den Einschluss von 
Luftblasen im Primärtauscher wegen falscher oder unzureichender Einhaltung der obigen 
Angaben verursacht werden.   

 
  
 

   
   

8. ORDENTLICHE WARTUNG

Die sorgfältige Wartung führt immer zu Einsparungen beim Anlagenbetrieb.
  

bis
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HINWEISE VOR DER INSTALLATION

Teil.
  

befähigt sein.

  

Beiblatt.
  
Die Nichtbeachtung dieser Punkte führt zum Verfall der Garantie.
  
HINWEISE ZU EINER ZUSÄTZLICHEN PUMPE

  
HINWEISE ZU SOLARANLAGEN
Bei Anschluss eines Heizkessels ohne Sieder (gemischter Betrieb) an eine Sonnenenergieanlage, darf die Höchsttemperatur des 

60°C sein.  
 

  
  

  

9. INSTALLATION DES HEIZKESSELS
„SECTION“ C.

  

Installation der Anlage ausgehend von der Position der Wasser- und Gasanschlüsse im unteren Querträger der Schablone 
ausführen. Versichern Sie sich, dass die Rückseite des Heizkessels möglichst parallel zur Mauer steht (andernfalls Unterlagen auf 

sind zu vermeiden.

  

  
  
  

9.1 INHALT DER VERPACKUNG
 

Schablone (siehe Abbildung im Anhang „SECTION“ C am Ende des Handbuchs)  
Halte-Querträger des Heizkessels
Gashahn (1 2)
Dübel 8 mm und Druckschrauben

  
ZUBEHÖR (auf Anfrage lieferbar): - Vorlauf-/Rücklaufhähne und Teleskopverbindungen.
  
 

9.2 ABMESSUNGEN DES HEIZKESSELS

„SECTION“ C angegeben. 
  

A D GAS-Einlass
B E
C F

1
2

CG
_2

16
8
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10. INSTALLATION DER LEITUNGEN

Siehe Abbildung im Anhang „SECTION“ C am Ende des Handbuchs. 
  
HINWEISE
  

  
C53 Die Rohrenden zum Ansaugen der Verbrennungsluft und Ausscheiden der Verbrennungsstoffe dürfen nicht auf 

  
C63 Der maximale Druckverlust auf den Leitungen darf 100 Pa nicht überschreiten. Die Leitungen müssen für ihren Gebrauch 

entsprechen. 
  

EINIGE INSTALLATIONSBEISPIELE DER LEITUNGEN SIND AM ENDE DES HANDBUCHS DARGESTELLT - SIEHE ABBILDUNG 
IM ANHANG „SECTION“ D.
 
Für eine einwandfreie Installation ist es ratsam, die vom Hersteller gelieferten Zubehörteile zu verwenden.    

  
  

10.1 KOAXIALE LEITUNGEN

Anschluss des Heizkessels in jeder beliebigen Richtung an 
die Abgas- und Verbrennungsluftleitungen. Das Kniestück 
kann auch als zusätzliche Krümmung, in Verbindung mit 

Verbrennungsluftleitung mindestens 18 mm aus der Wand 
herausragen, um die Positionierung der Aluminiumrosette und 

zu verhindern.
 

 
  

  

  

EINIGE INSTALLATIONSBEISPIELE DER ABFLUSSLEITUNGEN MIT DEN ZULÄSSIGEN LÄNGEN SIND AM ENDE DES 
HANDBUCHS, IM ANHANG „SECTION“ D BESCHRIEBEN.   
  

10.2 SEPARATE AUSLASSLEITUNGEN

Die Ansaugung der Verbrennungsluft kann in anderen 
Bereichen als am Auslass erfolgen. Das als Zubehör 
gelieferte Trennungsteil besteht aus einem Reduzierstück 
am Auslass 80 (B) und aus einem Verbindungsstück für die 
Luftansaugung (A). Die erforderlichen Schrauben und die 
Dichtung des Luftansaugstücks sind diejenigen, die vorher 

  

Heizkessels in jeder beliebigen Richtung an die Abgas- und 
Verbrennungsluftleitungen. Das Kniestück kann auch als 
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EINZELTRENNUNGSSATZ (ALTERNATIVES ZUBEHÖR)
Für besondere Installationen der Auslass-/Ansaugleitungen 
kann das als Zubehör verfügbare Einzeltrennungselement (C) 

des Gebäudes als auch durch Einzelschornsteine. Die 
Ansaugung der Verbrennungsluft kann in anderen Bereichen 

(100/60 mm) des Heizkessels befestigt und ermöglicht es 

sind in den Montageanleitungen des Zubehörteiles selbst 
enthalten.  
    

EINIGE INSTALLATIONSBEISPIELE DER ABFLUSSLEITUNGEN MIT DEN ZULÄSSIGEN LÄNGEN SIND AM ENDE DES 
HANDBUCHS, IM ANHANG „SECTION“ D BESCHRIEBEN.   

11. ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE
nach den gültigen Sicherheitsvorschriften ausgeführt ist. Der Heizkessel muss mit dem mitgelieferten dreiadrigen Kabel an ein 

 
Bei Ersatz des Versorgungskabels muss ein harmonisiertes Kabel “HAR H05 VV-F” 3x0,75 mm2

 für 

  
SIEHE ELEKTRISCHEN SCHALTPLAN AM ENDE DES HANDBUCHS IM ANHANG „SECTION“ B  
 

  

  

KLEMMENLEISTE M1
(L) Hauptleiter (braun) 
  
(N) Nullleiter (blau). 
  

 (gelb-grün). 
  
(1) (2) Raumthermostat.
  

  

KLEMMENLEISTE M2
 Anschluss (Niederspannung) der als Zubehör gelieferten Fernbedienung.

 

 

 

 

einsetzen.  

Für den Durchgang der Anschlusskabel der Klemmenleisten die "Kabeldurchgangs/-befestigungslöcher" am Boden des 
Heizkessels verwenden.  
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11.1 ANSCHLUSS RAUMTHERMOSTAT

 
 
  

Vor jeglichem Eingriff die Stromversorgung zum Heizkessel abtrennen.
Auf die Klemmleiste M1 zugreifen.
Die Brücke der Kontaktenden 1-2

11.2 NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTENE ZUBEHÖRTEILE
11.2.1 ANSCHLUSS DES AUSSENTEMPERATURFÜHLERS

4-5
Fühler gelieferten Anleitungen.
  
EINGABE DER KENNLINIE "Kt"

angeschlossen ist, regelt die Elektronikkarte die 
Vorlauftemperatur in Funktion des vorgegebenen Kt 

Tasten    
im Anhang SECTION E beachten und die geeignetste Kurve 

 
  
ZEICHENERKLÄRUNG DER GRAFIK - „SECTION“ E

Vorlauftemperatur

11.2.2 EXTERNER SPEICHER

„SECTION“ F schematisch dargestellt. Den 
9-10 der Klemmenleiste M2

  . 
  

  

11.2.3 AMSCHLUSS AN EINE ZONENGEREGELTE ANLAGE

  
  
ZEICHENERKLÄRUNG DER ELEKTRISCHEN ANSCHLÜSSE (siehe Schema im Anhang „SECTION“ G am Ende des 
Handbuchs).  
  

Z Zone (1..n) EV Zonen-Elektroventil
R Relais RT Raumthermostat

können.
  
ANSCHLUSS DER ANLAGE
  

Das Ventil/die Pumpe der Zone 1 an die Klemmen 1 - 3 der Klemmleiste der Relaiskarte im Inneren des Schaltkastens des 

ANSCHLUSS DES RAUMTHERMOSTATS).
  
Kontrollieren, dass der Parameter . Zum Einstellen der Parameter P10 (Kapitel PARAMETEREINSTELLUNG).
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12. SPEZIALFUNKTIONEN
12.1 ERSTES EINSCHALTEN

000 Erste Einschalten
  

6 Sekunden lang die Tasten   On
312

10 Minuten.
000

NG . Der Heizkessel ist nun 
LPG

die Tasten   & 
LPG. Mindestens 6 Sekunden lang die Taste  

NG
 & 

um diese Funktion zu verlassen. Sodann den Parameter 
der Bedienungsanleitungen des Heizkessels beschrieben.  

 
Wenn die Entlüftungs- oder Gasermittlungsfunktion durch eine Stromunterbrechung abgebrochen wird, muss bei der 
Wiederherstellung der Stromversorgung die Funktion erneut aktiviert werden. Hierzu müssen gleichzeitig mindestens 6 
Sekunden lang die Tasten       gedrückt werden. Wenn während der Entlüftungsfunktion auf dem Display die Störung 

E118 (niedriger Druck im Hydraulikkreis) angezeigt wird, muss der Hahn zum Anfüllen des Heizkessels betätigt werden, um den 
korrekten Druck herzustellen. Wenn die Funktion der Gasermittlung durch eine Betriebsstörung unterbrochen wird (z. B. E133 
Fehlen von Gas), die Taste      zum Rückstellen drücken. Sodann mindestens 6 Sekunden lang gemeinsam die Tasten     
drücken, um die Funktion wiederherzustellen. Wenn die Funktion der Gasermittlung durch Übertemperatur abgebrochen wird, muss 
die Funktion durch gleichzeitiges Drücken der Tasten     wiederhergestellt werden (mindestens 6 Sekunden lang). 
  
Die Verbrennung dieses Geräts wurde im Werk für den Betrieb mit ERDGAS kontrolliert, geeicht und voreingestellt. 
  
Während der Kontrolle der Gasart, steigt das Verbrennungsverhältnis kurz an, während die Gasart ermittelt wird.

bis das Gas den Brenner erreicht. Zum Wiederaufnehmen des Heizkesselbetriebs die Taste   mindestens 2 Sekunden 

  

12.2 ENTLÜFTUNGSFUNKTION
Mit dieser Funktion kann bei der Installation des Heizkessels oder nach Instandhaltungsarbeiten, die das Ablassen des Wassers 

Zum Aktivieren der Entgasungsfunktion der Anlage gleichzeitig die Tasten   6 Sekunden lang drücken. Bei aktiver Funktion 
On, danach folgt die Programmzeile 312.

Sekunden lang gleichzeitig drücken.
 

12.3 KAMINFEGERFUNKTION
Beim Aktivieren dieser Funktion erreicht der Heizkessel die  Nach der Aktivierung kann der 

  
Die Tasten  und 
einige Sekunden lang die Meldung “On”, danach folgt die Programmzeile “303
Heizkesselleistung in %.
Mit den Tasten   die Leistung nach und nach regeln (Sensibilität 1%).
Zum Verlassen die im ersten Punkt angegebenen Tasten nochmals mindestens 6 Sekunden lang drücken.

Beim Drücken der Taste  kann der Istwert der Vorlauftemperatur 15 Sekunden lang angezeigt werden.   
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12.4 KONTROLLE DER VERBRENNUNGSGASE (CO 2)
Für den korrekten Betrieb des Heizkessels muss der CO2-O2 -Gehalt in den Abgasen den in der folgenden Tabelle angegebenen 

2-O2

  

G20 G31

1.12 - 1.24 - 1.28
24 - 28 - 33 - 40 1.12 1.24 - 1.28 - 24

28 - 33 - 40

CO2 % O2 % CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Höchste 
Heizleistung

8,7 5,4 10,5 5,2 10,0 6,0

Zulässiger Wert 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 10,0 – 11,0 6,0 - 4,5 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2

Einschaltleitung
8,7 5,4 10,8 4,8 10,8 4,8

Zulässiger Wert 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 10,3 - 11,3 5,5 - 4,1 10,3 - 11,3 5,5 - 4,1

Mindestleistung
8,8 5,2 10,0 6,0 10,0 6,0

Zulässiger Wert 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2

  
  
 

  
  

ANPASSUNG DER DER VERBRENNUNGSGASE (CO2%)
CO2%  

Die Tasten  und 
Sekunden lang die Meldung “On”, danach folgt die Programmzeile “304 % -Wert der Heizkesselleistung.

100 CO2 %
Die Taste   00 304  blinkt).
Mit den Tasten     den CO2-Wert (von -3 bis +3) vermindern oder erhöhen.
Die Taste 

  
Mit diesem Vorgehen kann auch der CO2-Wert der  und der  mit den Tasten     

  
Nach Speichern des neuen Wertes (Punkt 5 des Vorgehens), die Taste     drücken. Damit kehrt der Heizkessel zur 

CO2

  

und <> 0) vornehmen und speichern (Punkt 5).
Erneut die Taste    drücken, um den Heizkessel auf CO2-Wert stabil ist. 

13. GASVENTIL
   

  

Pi

Druckanschluss der Gasversorgung
 

13.1 WECHSEL DER GASART
Die Umstellung des Heizkessels von ERDGAS auf FLÜSSIGGAS
vorbehalten. Zum Einstellen muss der Parameter P02

VERBRENNUNG beschrieben.
  

  
  

Pi
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14. PARAMETEREINSTELLUNG
  

Die Tasten  P01” 

Die Parameterliste mit den Tasten   durchrollen.
Die Taste   bestätigen, um den Wert 
zu ändern.
Den eingegebenen Wert mit der Taste  bestätigen oder aber zum Verlassen ohne Speichern die Taste  drücken.

Weitere Informationen zu den in der folgenden Tabelle aufgelisteten Parametern werden mit dem jeweiligen Zubehör geliefert.   

  

BESCHREIBUNG DER PARAMETER
WERKSEINSTELLUNGEN

1.12 1.24 1.28 24 28 33 40
P01 Herstellerinformationen 00

P02 00 01 00

P03 00 
05 
08 

08 08 08 00 00 00 00

P04

Einstellen des programmierbaren Relais 1 (Siehe SERVICE-
Anleitungen)
00
01
(230V)
02
(Niederspannung)
03
04
05
06-07
08

09

mittels Fernsteuerung
10
11 - 12 – 13

02

P05
Einstellen des programmierbaren Relais 2 (Siehe SERVICE-
Anleitungen) 04

P06 (Siehe SERVICE-Anleitungen) 00

P07..P09 Herstellerinformationen --

P10

Einstellung Setpoint der Heiztemperatur
(Fernsteuerung - Open Therm / Raumthermostat 230V~)

00
01

Fernsteuerung und PCB. 
02

Der Raumthermostat steuert das Ein-/Ausschalten des Heizkessels.
03

(PCB oder Fernbedienung):

Tasten +/-  auf dem Bedienfeld des Heizkessels eingestellt, 
nachdem man vorgehend die Fernbedienung abgetrennt hat. 

„ULt“ vorgegeben (siehe Handbuch des Zubehörs Raumgerät im 
Kapitel „FUNKTIONEN INSTALLATEUR“)

In diesem 

00

P11..P12 Herstellerinformationen --

P13 Max. Heizleistung (0-100%) 100 100 100 80 86 80 77

P14 (0-100%) 100

P15 Mindest-Heizleistung (0-100%) 00
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P16 00 01 00

P17 Pumpennachlaufzeit beim Heizen (01-240 Minuten) 03

P18 Wartezeit Heizung vor dem nächsten Einschalten 03

P19 Herstellerinformationen 07

P20 (Sekunden) 30

P21 Legionellenfunktion 00…54 55…67 00

P22 Herstellerinformationen 00

P23 60

P24 Herstellerinformationen 35

P25 Schutzvorrichtung bei Fehlen von Wasser 00

P26..P31 Herstellerinformationen --

P32..P41 Diagnostik (Siehe SERVICE-Anleitungen) --

P67 Einstellung Open Therm (OT) (Siehe SERVICE-Anleitungen)
00 00

14.1 REGELUNG DER MAXIMALEN HEIZLEISTUNG

folgt eine Tabelle mit den Werten des Parameters P13
Heizkesselmodell.
  
Zum Ändern des Werts des Parameters P13   
 

    

kW 1.12 1.24 1.28 24 28 33 40

2 0

3 10

3,5 15 0 0

4 20 2 0 2 0

5 30 7 4 7 4 0

6 40 12 8 12 8 4 0

7 50 17 13 17 13 7 3

8 60 22 17 22 17 11 6

9 70 27 21 27 21 14 9

10 80 32 25 32 25 18 11

12 100 41 33 41 33 25 17

14 51 42 51 42 32 23

16 61 50 61 50 39 29

18 71 58 71 58 46 34

20 80 67 80 67 54 40

22 90 75 75 61 46

24 100 83 86 68 51

26 92 75 57

28 100 80 63

30 69

32 74

33 77
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15. ERMITTLUNG UND LÖSUNG DER SERVICE-STÖRUNGEN

 und durch eine Nummer (Fehlercode) gekennzeichnet. Die komplette 
Störungsliste ist in der folgenden Tabelle enthalten. 
  

Zum RESET des Heizkessels die Taste 
technischen Kundendienst verständigen.

09 Fehler Anschluss Gasventil Die Anschlüsse des Gasventils an die Elektronikkarte 
überprüfen.

10 Den Sensor (*) kontrollieren.

12 kontrollieren.
13 Siehe die in E12 angegebenen Eingriffe.

15 Fehler Gasventilsteuerung Die Anschlüsse des Gasventils an die Elektronikkarte 
überprüfen. Falls erforderlich, die Elektronikkarte austauschen.

18
19 Den Füllhahn kontrollieren.

20 NTC-Sensor am Vorlauf defekt 
Den Sensor (**) kontrollieren.
Die Kontinuität der Fühlerverkabelung kontrollieren.
Prüfen, dass die Verkabelung nicht kurzgeschlossen ist.

28 NTC-Abgassensor defekt
Den Abgasfühler NTC (***) kontrollieren.
Die Kontinuität der Fühlerverkabelung kontrollieren.
Prüfen, dass die Verkabelung nicht kurzgeschlossen ist.

40 NTC-Sensor Wasserrücklauf defekt Siehe die in E20 angegebenen Eingriffe.

50 Siehe die in E20 angegebenen Eingriffe.

53 Abgasleitung verstopft
Kontrollieren, dass das Abgasrohr nicht verstopft ist.
Die Stromspeisung des Heizkessels ein paar Sekunden lang 
abtrennen.

55 Elektronikkarte nicht geeicht Die Funktion Automatische Eichung aktivieren – siehe 
Anleitungsblatt der Ersatzteile. 

83…87 Steuergerät. Möglicher Kurzschluss an der Verkabelung. oder RF-Link kontrollieren.

92 Abgasrückführung)

Eventuellen Abgasumlauf kontrollieren.
Die Funktion Automatische Eichung aktivieren – siehe 
Absatz JÄHRLICHE WARTUNG – AUSTAUSCH VON 
BESTANDTEILEN.

109 Luft im Heizkreis (vorübergehende Störung)

Den Pumpenbetrieb kontrollieren (den stirnseitigen Deckel 
aufdrehen und mit einem Schraubenzieher das Pumpenlaufrad 
lösen).
Das Versorgungskabel der Pumpe kontrollieren.

110
Heizkreis).

Den Pumpenbetrieb kontrollieren (den stirnseitigen Deckel 
aufdrehen und mit einem Schraubenzieher das Pumpenlaufrad 
lösen).
Das Versorgungskabel der Pumpe kontrollieren
Die Integrität des Begrenzungsthermostats sicherstellen und 
ggf. ersetzen
Die Kontinuität der Verkabelung des Begrenzungsthermostats 
kontrollieren.

117
Kontrollieren, ob der Anlagendruck den vorgeschriebenen 
Werten entspricht. 
Siehe Abschnitt „ANLAGENFÜLLUNG“.

118
Wenn der Druck des Kreises CH unter 0,5 bar liegt, die Anlage 
anfüllen (siehe Abschnitt ANLAGENFÜLLUNG).

kontrollieren.

125 Sicherheitseingriff aufgrund von fehlender Zirkulation
(Kontrolle durch einen Temperaturfühler) Siehe die in E109 angegebenen Eingriffe.

128 Flammenverlust

Die Integrität der Ermittlungselektrode und deren Position 
kontrollieren (siehe Abschnitt JÄHRLICHE WARTUNG – 
POSITION DER ELEKTRODEN).

der Ermittlungselektrode und dem Zünder kontrollieren.
Siehe die in E92 angegebenen Eingriffe.
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129

Die Integrität der Ermittlungselektrode und deren Position 
kontrollieren (siehe Abschnitt JÄHRLICHE WARTUNG – 
POSITION DER ELEKTRODEN).

der Ermittlungselektrode und dem Zünder kontrollieren.
Eventuellen Abgasumlauf kontrollieren.

130
Den Wärmeaustausch des Wasser-/Abgas-Tauschers prüfen: 
mögliche unzureichende Zirkulation oder Vorhandensein von 
Kalk.
Den Abgasfühler NTC (***) kontrollieren.

133 Keine Zündung erfolgt (5 Versuche)

Sicherstellen, dass das Gassperrventil offen und keine Luft im 
Gasversorgungskreis vorhanden ist.
Den Gasversorgungsdruck prüfen.

der Ermittlungselektrode und dem Zünder kontrollieren.
Siehe die in E92 angegebenen Eingriffe.

kontrollieren.

134 Gasventil blockiert

Den Gasversorgungsdruck prüfen.
Die Integrität und Positionen der Ermittlungs- und 
Zündelektroden und deren Verkabelungen kontrollieren 
(siehe Abschnitt JÄHRLICHE WARTUNG – POSITION DER 
ELEKTRODEN).
Falls erforderlich, die Elektronikkarte austauschen.

135 Interner Kartenfehler Die Elektronikkarte austauschen.
154 Kontrolltest Vor-/Rücklauffühler Siehe die in E109 angegebenen Eingriffe.

160 Betriebsstörung Ventilator
Den korrekten Betrieb des Ventilators kontrollieren.
Sicherstellen, dass das Versorgungskabel des Ventilators an 
die Elektronikkarte angeschlossen ist.

178 Niedrigtemperaturanlage

Den korrekten Pumpenbetrieb und die Wasserzirkulation in der 
Niedrigtemperaturanlage sicherstellen.
Das Versorgungskabel der Pumpe kontrollieren.

317 162 Falsche Speisefrequenz
Kontrollieren, ob die Speisefrequenz aufgrund von externen 

kontaktieren.
321 163 Siehe die in E20 angegebenen Eingriffe.
384 164 Flammenfehler (interne Störung) Den korrekten Betrieb des Gasventils kontrollieren.

385 165 Versorgungsspannung zu niedrig

Speisespannung V<175V.

von externen Ursachen abhängen. In diesem Fall die 

 (der Widerstand nimmt mit zunehmender Temperatur ab).
 (der Widerstand nimmt mit zunehmender 

Temperatur ab).
 (der Widerstand nimmt mit zunehmender Temperatur ab).

Im Störungsfall schaltet sich die Display-Hinterleuchtung ein und zeigt den Fehlercode an. Es kann fünfmal nacheinander 
versucht werden, den Heizkessel zurückzusetzen, danach blockiert er sich. Vor einem erneuten Reset-Versuch 15 Minuten 
lang warten.  
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16. REGEL- UND SICHERHEITSVORRICHTUNGEN
Der Heizkessel entspricht allen Vorschriften der europäischen Bezugsnormen und verfügt insbesondere über folgende 
Vorrichtungen: 
  

Sicherheitsthermostat  

  
  
  

  
  

  
  

  
Flammenionisationsdetektor  

  
  

  
  

Der elektronisch gesteuerte Kreislauf der Pumpe nach dem Ausschalten des Hauptbrenners durch den Raumthermostat dauert 3 

  
Frostschutz  

dem vorgegebenen Wert entspricht. 
  

Blockierschutz der Pumpe  

Sekunden lang in Betrieb. 
  

  

  
  

Dieses auf 3 bar geregelte Gerät dient für den Heizkreislauf. Es ist ratsam, das Sicherheitsventil an eine mit einem Siphon 

  
Vorlauf der Heizpumpe  

bis zu einigen Minuten. 
  
 
   
  

17. FÖRDERMENGE/FÖRDERHÖHE AN DER HEIZPLATTE
Pumpenkörper eingebaute, automatische Entlüftungsventil ermöglicht eine schnelle Entlüftung der Heizungsanlage. 
  
  
ZEICHENERKLÄRUNG DER PUMPENDIAGRAMME - „SECTION“ E
  

Q WÄRMEBELASTUNG MIN
H FÖRDERHÖHE MAX



63

A
b

s
c

h
n

itt IN
S

T
A

L
L

A
T

E
U

R
 (d

e
)

7219620.01  (1-04/15)

18. JÄHRLICHE WARTUNG

  
  

  

 
 
  

  
Aussehen und Dichtheit der Dichtungen des Gas- und des Verbrennungskreislaufs prüfen.

Zustand und Befestigung des Brenners prüfen.

Druck der Heizanlage prüfen.

Prüfen, ob der Ventilator korrekt funktioniert.
Prüfen, ob die Ablass- und Saugleitungen frei sind.
Kontrolle von allfälligen Unreinheiten im Inneren des Siphons (für Kondensationsheizkessel).
Kontrolle der Integrität der Magnesiumanode, sofern vorhanden, für Heizkessel mit Boiler.

  

18.1 HYDRAULIKEINHEIT
In besonderen Einsatzgebieten, in denen die Wasserhärte über 20 °F

  
ZEICHENERKLÄRUNG - „SECTION“ F
  

A
B

C Entleerungshahn Heizkessel / Anlage
(C-1 & C-2: C - Unterseite des Heizkessels)

D Hahn zum Anfüllen des Heizkessels / Anlage
E
F Wasserdruckfühler Heizkreis

18.1.1 REINIGUNG DES KALTWASSERFILTERS
B

  

den Fühler mit entsprechendem Filter aus dem Sitz entfernen.
Eventuell vorhandene Verschmutzungen beseitigen.

  
  

  
18.2 ANORDNUNG DER ELEKTRODEN

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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18.3 AUSTAUSCH DER KOMPONENTEN
Zum Austausch einer oder mehrerer der folgenden Komponenten:
  

Wasser-Abgas-Austauscher
Ventilator
Gasventil
Gashahn
Brenner

  

2%-Wert kontrollieren 
und eventuell einstellen - siehe hierzu Kapitel “FUNKTION ANPASSUNG DER VERBRENNUNG (CO2% )” .
  

Bei einem Eingriff am Gerät muss die Integrität und die Position der Flammenermittlungselektrode kontrolliert und diese, 
  

 
     
FUNKTION AUTOMATISCHE EICHUNG
  

   
 

  
Gleichzeitig mindestens 6 Sekunden lang die Tasten  On
Taste  

Wenn auf dem Display die Meldung "303" erscheint, ist die Funktion der automatischen Eichung nicht aktiv. Die 
Stromversorgung des Heizkessels einige Sekunden lang unterbrechen und das vorstehend beschriebene Verfahren 
wiederholen.     

    .

dem Übergang zur nächsten Phase (von der Höchstleistung auf Einschaltleistung, sodann auf Mindestleistung), erscheinen auf 
  

Heizkessel erreichte Leistungsniveau und die Vorlauftemperatur angezeigt.
      gleichzeitig blinken, bedeutet dies, dass die Eichungsfunktion abgeschlossen ist.

Zum Verlassen der Funktion, die Taste ESC.
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20. TECHNISCHE MERKMALE
1.12 GA 1.24 GA 1.28 GA 24 GA 28 GA 33 GA 40 GA

Kategorie  II2H3P

Gasart - G20 - G31

kW - - - 24,7 28,9 34,0 41,2

kW 12,4 24,7 28,9 20,6 24,7 28,9 33,0

Reduzierte Wärmebelastung kW 2,1 3,5 4,1 3,5 3,9 4,8 5,9

kW - - - 24,0 28,0 33,0 40,0

kW 12,0 24,0 28,0 20,0 24,0 28,0 32,0

kW 13,1 26,1 30,5 21,8 26,1 30,6 34,9

kW 2,0 3,4 4,0 3,4 3,8 4,7 5,7

kW 2,2 3,7 4,3 3,7 4,1 5,1 6,3

% 105,8 105,7 105,7 105,8 105,8 105,8 105,8

Max. Wasserdruck im Heizkreis bar 3

Mindest-Wasserdruck im Heizkreis bar 0,5

l 8 8 8 8 8 10 10

bar 0,8

bar - - - 8,0 8,0 8,0 8,0

bar - - - 0,15 0,15 0,15 0,15

l/min - - - 2,0 2,0 2,0 2,0

l/min - - - 13,8 16,1 18,9 22,9

l/min - - - 9,8 11,5 13,5 16,4

l/min - - - 11,5 13,4 15,8 19,1

Temperaturbereich Heizkreis 25÷80

35÷60

Art der Ablassleitungen - C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - B23

Durchmesser konzentrischer Ablass mm 60/100

Durchmesser getrennte Ablassleitungen mm 80/80

Max. Rauchgas-Massenstrom kg/s 0,006 0,012 0,014 0,012 0,014 0,016 0,019

Min. Rauchgas-Massenstrom kg/s 0,001 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002 0,003
Max. Abgastemperatur 75 80 80 80 80 80 80
Versorgungsdruck Erdgas 2H mbar 20
Versorgungsdruck Flüssiggas 3P mbar 50
Elektrische Versorgungsspannung V 230
Frequenz der Stromversorgung Hz 50
Elektr. Nennleistung W 72 85 90 85 99 106 111

kg 34,5 34,5 36 38,5 38,5 39,5 41
Abmessungen                  - Höhe mm 763
                                         - Breite mm 450
                                         - Tiefe mm 345
Schutzart gegen Feuchtigkeit (EN 60529) - IPX5D

VERBRAUCH WÄRMEBELASTUNG  Qmax und Qmin

Qmax (G20) - 2H m3/h 1,31 2,61 3,06 2,61 3,06 3,60 4,36

Qmin (G20) - 2H m3/h 0,22 0,37 0,43 0,37 0,41 0,51 0,62

Qmax (G31) - 3P kg/h 0,96 1,92 2,25 1,92 2,25 2,64 3,20

Qmin (G31) - 3P kg/h 0,16 0,27 0,32 0,27 0,30 0,37 0,46
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21. TECHNISCHE PARAMETER
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22. PRODUKTDATENBLATT
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2009/142/ES
2004/108/ES

2006/95/ES

-   2009/125/ES ekodesign
813/2013 - 811/2013

-
-

bez dohledu.
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1.   Okruh TUV
  
1.1

  
 
1.2
  
1.3
  
  

  

   
 

  

  

  

   

  

 

 
 
TUV
 

 

BAXI 



71 7219620.01  (1-04/15)

  

+ – 

+ – 

Informace o provozu kotle

Porucha

  
  

  a  
.

  

     
 

kapitola 10.2.1).
 
  
TUV
 

ZOBRAZENÝ 
SYMBOL

TUV - nebo  aktivujete 

 (pokud je kotel 
TUV
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( )

  
  

servis.
 
  

4. PORUCHY
seznam poruch. 
  

 

09
10

12 tlaku

13 tlaku

15
18
19
20
28
40

50

53

55

83…87

92 spalin)

109

110

117

118

125

128 Neexistuje plamen

129

130

133
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134

135

154
160 Závada chodu ventilátoru

178

317 162
321 163

384 164

385 165

 

  

5. MENU INFORMACE O KOTLI
. 

POPIS POPIS

00 06

01 07

02 08

03 09 - 13

04 Teplota TUV 14

05 15 - 18

  

  
  
  

B
A

  

A
B Manometr

  

kotle.
 

servis.
 

  

  

bis
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60°C.
  

  

 9. INSTALACE KOTLE
SECTION“ C.

  

  

  
  
  

 

1 2)

  

  
 

„SECTION“ C. 
  

A Odvod kondenzátu D
B E
C F

1
2

CG
_2

16
8
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C53

  
C63 100 Pa

  

D.
 

  

  

  

  

 

 
  

  

  

„SECTION“ D. 
  
  

(B A
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C). Tento 

  

„SECTION“ D.   

 
2

  
„SECTION“ B  

 

  

  

SVORKOVNICE M1
(L)
  
(N)  (modrá). 
  

  
(1) (2) .

  

  

SVORKOVNICE M2
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M1
1-2

4-5) a 

  

Kt
 

SECTION E
 
  

„SECTION“ E

„SECTION“ F 9-10 svorkovnice M2

  . 
  

  

  
  

„SECTION“ G na konci návodu).  
  

Z EV
R RT

  

  

TERMOSTATU).
  

. Nastavte parametr P10
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000
  

 On 312

000

NG
Pokud je na displeji zobrazeno LPG  & 

LPG
NG

 & 
  

 

  

 

 
  

  

 
On 312.

 

  
 On” 

303
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2)
2- O2

hodnota (CO2- O2

  

G20 G31

1.12 - 1.24 - 1.28
24 - 28 - 33 - 40 1.12 1.24 - 1.28 - 24

28 - 33 - 40

CO2 % O2 % CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Jmenovitá hodnota 8,7 5,4 10,5 5,2 10,0 6,0

Povolená hodnota 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 10,0 – 11,0 6,0 - 4,5 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2

Jmenovitá hodnota 8,7 5,4 10,8 4,8 10,8 4,8

Povolená hodnota 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 10,3 - 11,3 5,5 - 4,1 10,3 - 11,3 5,5 - 4,1

Jmenovitá hodnota 8,8 5,2 10,0 6,0 10,0 6,0

Povolená hodnota 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2

  
  
 

  
  

2%)
CO2%  

 
“On 304 %

100
CO2 %

00 304
  CO2 (od -3 do +3).

  
CO2 pro  a pro    po 

  
CO2  

, kotel se dostane na CO2 

  

13. PLYNOVÁ ARMATURA
 
    

  

Pi

 

 na LPG nebo naopak. Pro kalibraci 
P02

  

  
  

Pi
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 P01” 

 
 

  
  

1.12 1.24 1.28 24 28 33 40
P01 00

P02 00 01 00

P03 00 
05 
08 

08 08 08 00 00 00 00

P04

00
01
02
03
04
05
06-07
08
09

10
11 - 12 – 13

02

P05 04

P06 00

P07..P09 --

P10

00
01
02

03
kontrola):

+/- 

parametru 

INSTALATÉRA“)

00

P11..P12 --

P13 (0-100%) 100 100 100 80 86 80 77

P14 (0-100%) 100

P15 (0-100%) 00

P16 00 01 00

P17 (01-240 minut) 03

P18 03

P19 07
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P20 30

P21 00…54 55…67 00

P22 00

P23 60

P24 35

P25 00

P26..P31 --

P32..P41 --

P67 00 00

tabulka s hodnotami parametru P13
  

P13   
 

  
  

kW 1.12 1.24 1.28 24 28 33 40

2 0

3 10

3,5 15 0 0

4 20 2 0 2 0

5 30 7 4 7 4 0

6 40 12 8 12 8 4 0

7 50 17 13 17 13 7 3

8 60 22 17 22 17 11 6

9 70 27 21 27 21 14 9

10 80 32 25 32 25 18 11

12 100 41 33 41 33 25 17

14 51 42 51 42 32 23

16 61 50 61 50 39 29

18 71 58 71 58 46 34

20 80 67 80 67 54 40

22 90 75 75 61 46

24 100 83 86 68 51

26 92 75 57

28 100 80 63

30 69

32 74

33 77
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09
10

12 tlaku
13

15

18
19

20

28

40

50

53

55

83…87 elektronickou deskou nebo spojem RF.

92 spalin)

109

110

117

118

125

128 Ztráta plamene ELEKTROD).

129 ELEKTROD).

130
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133

134
Zkontrolujte integritu a polohu elektrod pro kontrolu plamene 

135
154

160 Závada provozu ventilátoru

178

317 162

321 163
384 164

385 165
energie.
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okruhu. 
    
  

  
Sonda NTC spalin  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 
  
 
  

  
  

„SECTION“ E
  

Q MIN

H MAX
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18.1 HYDRAULICKÁ SKUPINA
20 °F

  
LEGENDA  - "SECTION" F  
 

A
B

C
(C-1 & C-2: C

D
E
F

B

  

  
  

  

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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Ventilátor

  

2%, 
viz popis v kapitole “ 2% )” .
  

   
    

  

   
 

  
 On

303
  
      .

  

    
, na displeji je zobrazen nápis ESC.
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20. TECHNICKÉ ÚDAJE
1.12 GA 1.24 GA 1.28 GA 24 GA 28 GA 33 GA 40 GA

Kategorie  II2H3P

- G20 - G31

kW - - - 24,7 28,9 34,0 41,2

kW 12,4 24,7 28,9 20,6 24,7 28,9 33,0

kW 2,1 3,5 4,1 3,5 3,9 4,8 5,9

kW - - - 24,0 28,0 33,0 40,0

kW 12,0 24,0 28,0 20,0 24,0 28,0 32,0

kW 13,1 26,1 30,5 21,8 26,1 30,6 34,9

kW 2,0 3,4 4,0 3,4 3,8 4,7 5,7

kW 2,2 3,7 4,3 3,7 4,1 5,1 6,3

% 105,8 105,7 105,7 105,8 105,8 105,8 105,8

bar 3

bar 0,5

l 8 8 8 8 8 10 10

bar 0,8

bar - - - 8,0 8,0 8,0 8,0

bar - - - 0,15 0,15 0,15 0,15

l/min - - - 2,0 2,0 2,0 2,0

l/min - - - 13,8 16,1 18,9 22,9

l/min - - - 9,8 11,5 13,5 16,4

l/min - - - 11,5 13,4 15,8 19,1

25÷80

35÷60

- C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - B23

mm 60/100

mm 80/80

kg/s 0,006 0,012 0,014 0,012 0,014 0,016 0,019

kg/s 0,001 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002 0,003
75 80 80 80 80 80 80

mbar 20
mbar 37

V 230
Frekvence Hz 50

W 72 85 90 85 99 106 111
Hmotnost kg 34,5 34,5 36 38,5 38,5 39,5 41

mm 763
mm 450

                                         - hloubka mm 345
- IPX5D

Qmax (G20) - 2H m3/h 1,31 2,61 3,06 2,61 3,06 3,60 4,36

Qmin (G20)  - 2H m3/h 0,22 0,37 0,43 0,37 0,41 0,51 0,62

Qmax (G31) - 3P kg/h 0,96 1,92 2,25 1,92 2,25 2,64 3,20

Qmin (G31)  - 3P kg/h 0,16 0,27 0,32 0,27 0,30 0,37 0,46
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21. TECHNICKÉ PARAMETRY
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-   Smernica 2009/142/ES
-   Smernica 2004/108/ES o elektromagnetickej kompatibilite
-   Smernica 2006/95/ES
-   Smernica 2009/125/ES ekodizajn
- 813/2013 - 811/2013

-
-
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POPIS SYMBOLOV 
  

UPOZORNENIE

 

 

VŠEOBECNÝ ZÁKAZ 

  
  
  
    
  
  

  

  



7219620.01  (1-04/15) 92

VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA 

  

 
1.   Okruh TÚV
  
1.1

  
1.2
  
1.3
  

  

  

 

  

  

 
   

  

 

 
 
TÚV
 

 

BAXI 
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1. UVEDENIE KOTLA DO PREVÁDZKY

  
 

Zapojte kotol do elektrickej siete.

 

+ – 

+ – 

Informácia o prevádzke kotla

Programovacie menu 

Porucha

  
  
1.1 NASTAVENIE TEPLOTY NA VÝSTUPE VYKUROVANIA A TÚV

  a  .
  
VYKUROVANIE  striedavo s teplotou 

  
   

 

  
TÚV
 
 

ZOBRAZENÝ 
SYMBOL

PREVÁDZKOVÝ TÚV - alebo  

bliká podsvietenie displeja).
 

LEN VYKUROVANIE
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2. )

  
  

3. VÝMENA PLYNU
  
  

4. PORUCHY
zoznam porúch. 
  

servis.

 

09
10

12 tlaku

13 tlaku

15
18
19
20
28
40

50

53 sekúnd.

55 Elektronická karta nie je nastavená

83…87

92

109

110

117

118

125

128

129

130

133
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134

135

154
160

178

317 162
321 163

384 164

385 165

 

5. MENU INFORMÁCIE O KOTLE
. 

POPIS POPIS

00 06

01 07

02 08

03 09 - 13

04 14

05 15 - 18

  

6. VYPNUTIE KOTLA

  
  
  

7. NAPUSTENIE SYSTÉMU
B

A
  

A
B Manometer

  

 

   

  

bis
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UPOZORNENIE PRED INŠTALÁCIOU

  

  

zozname. 
  

  

  
UPOZORNENIE - SOLÁRNY SYSTÉM

60°C.
  

  

 
 9. INŠTALÁCIA KOTLA

„SECTION“ C.
  

  

  

  
  

 

Podpera na podporu kotla
1 2)

  

spoje.
  
 

9.2 ROZMERY KOTLA
„SECTION“ C. 

  

A Odvod kondenzátu D
B E
C F

1
2

CG
_2

16
8
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UPOZORNENIE
  
 

  
C53

  
C63 100 Pa

1856-1. 
  

D.
 

  

  

  

10.1 KOAXIÁLNE ODDYMENIE

  

 

 
  

  

  

„SECTION“ D.   

  

10.2 DELENÉ ODDYMENIE

B A). 
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objednávku) (C

  

„SECTION“ D.   

11. ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE

Fáza– Nula.

 
2

  
„SECTION“ B   

 

  

  

SVORKOVNICA M1
(L)  (hnedá) 
  
(N) Nula (modrá). 
  

Uzemnenie
  
(1) (2) .
  

  

SVORKOVNICA M2
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11.1 PRIPOJENIE PRIESTOROVÉHO TERMOSTATU

 
 
  

pristúpte ku svorkovnici M1
1-2

11.2.1 VONKAJŠIA SONDA
4-5) a 

  
NASTAVENIE KLIMATICKEJ KRIVKY "Kt"

Kt
 

SECTION E
90).
 
  
LEGENDA GRAFOV - „SECTION“ E

„SECTION“ F 9-10 svorkovnice M2

  . 
  

  

    
„SECTION“ G na konci návodu).  

  

Z EV
R RT

  
PRIPOJENIA SYSTÉMU
  

PRIESTOROVÉHO TERMOSTATU).
  

. Nastavte parameter P10 (kapitola NASTAVENIE PARAMETROV).
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12. ŠPECIÁLNE FUNKCIE
12.1 UVEDENIE DO PREVÁDZKY

000
  

 On 312

000

NG
LPG  & 

LPG   pre potvrdenie 
NG

 & 
PARAMETROV” v návode ku kotlu.  

 

  

 
 

  

  

  

12.2 FUNKCIE ODVZDUŠNENIA SYSTÉMU

 
On 312.

 
12.3 FUNKCIA KOMINÁR
Táto funkcia privedie kotol na 

  
 On”, 

303
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2)
2-O2

hodnota CO2-O2

  

G20 G31

1.12 - 1.24 - 1.28
24 - 28 - 33 - 40 1.12 1.24 - 1.28 - 24

28 - 33 - 40

CO2 % O2 % CO2 % O2 % CO2 % O2 %

Menovitá hodnota 8,7 5,4 10,5 5,2 10,0 6,0

Povolená hodnota 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 10,0 – 11,0 6,0 - 4,5 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2

zapnutia
Menovitá hodnota 8,7 5,4 10,8 4,8 10,8 4,8

Povolená hodnota 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 10,3 - 11,3 5,5 - 4,1 10,3 - 11,3 5,5 - 4,1

Menovitá hodnota 8,8 5,2 10,0 6,0 10,0 6,0

Povolená hodnota 8,2 - 9,3 6,3 - 4,3 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2 9,5 - 10,5 6,8 - 5,2

  
  
 

  
  

2%)
CO2%  

 
“On 304” striedavo s hodnotou %

100
CO2 %

00 304
  CO2 (od -3 do +3).

  
CO2 pre  a pre 

   po bode 5 v predchádzajúcom popise. 
  

CO2  

CO2 

  

13. PLYNOVÁ ARMATÚRA
 
    

  

Pi

 

13.1 SPÔSOB VÝMENY PLYNU
ZEMNÉHO PLYNU na LPG

P02

  

  
  

Pi
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14. NASTAVENIE PARAMETROV
  

 P01” striedavo s 

 
 

  
  

POPIS PARAMETROV
NASTAVENIE Z VÝROBY

1.12 1.24 1.28 24 28 33 40
P01 00

P02 00 01 00

P03 00 
05 
08 

08 08 08 00 00 00 00

P04

00
01
02
napätie)
03
04
05
06-07
08
09

10
11 - 12 – 13

02

P05 04

P06 00

P07..P09 --

P10

00
01

PCB 
02

03
kontrola):

+/- 

„FUNKCIE INŠTALETÉRA“)
spomedzi dvoch 

00

P11..P12 --

P13 (0-100%) 100 100 100 80 86 80 77

P14 (0-100%) 100

P15 (0-100%) 00

P16 00 01 00

P17 (01-240 03
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P18 03

P19 07

P20 30

P21 Antibakteriálna funkcia 00…54 55…67 00

P22 00

P23 60

P24 35

P25 00

P26..P31 --

P32..P41 --

P67 Nastavenie Open Therm (OT) 
00 00

14.1 REGULÁCIA MAXIMÁLNEHO VÝKONU VYKUROVANIA

P13
modeli kotla
  

P13   
 

  
  

kW 1.12 1.24 1.28 24 28 33 40

2 0

3 10

3,5 15 0 0

4 20 2 0 2 0

5 30 7 4 7 4 0

6 40 12 8 12 8 4 0

7 50 17 13 17 13 7 3

8 60 22 17 22 17 11 6

9 70 27 21 27 21 14 9

10 80 32 25 32 25 18 11

12 100 41 33 41 33 25 17

14 51 42 51 42 32 23

16 61 50 61 50 39 29

18 71 58 71 58 46 34

20 80 67 80 67 54 40

22 90 75 75 61 46

24 100 83 86 68 51

26 92 75 57

28 100 80 63

30 69

32 74

33 77
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09
10

12 tlaku
13

15

18
19 Skontrolujte ventil pre naplnenie.

20

28

40

50

53

55 Elektronická karta nie je nastavená

83…87 elektronickou doskou alebo spojkou RF.

92

109

110

117

118 NAPLNENIE SYSTÉMU).

125

128 ELEKTRÓD).

129 ELEKTRÓD).

130
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133

Overte správnu prevádzku odvodu kondenzátu.

134
UMIESTNENIE ELEKTRÓD).

135
154

160
Overte správnu prevádzku ventilátora.

elektronickej doske.

178

317 162

321 163
384 164

385 165
Napájacie napätie V<175V.

energie.
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primárnom okruhu.   
  
  

  
  

  
  

  
  

podmienok sa kotol zablokuje. 
  

  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
 
  
 
  

  
  

„SECTION“ E
  

Q PRIETOK MIN
H MAX
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18.1 HYDRAULICKÁ JEDNOTKA
20 °F

  
LEGENDA  - "SECTION" F   

A
B

C
(C-1 & C-2: C

D
E
F

B

  

  
  

  

5
±1

4
±0

,5

10 ±1
CG_2190
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18.3 VÝMENA DIELOV
  

Ventilátor

Horák

  

CO2 2% )” .
  

  
 

    
FUNKCIA AUTOMATICKÉ NASTAVENIE
  

   
 

  
 On   (do 3 sekúnd po 

303
  
  

    .

  

    
ESC.
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20. TECHNICKÉ ÚDAJE
1.12 GA 1.24 GA 1.28 GA 24 GA 28 GA 33 GA 40 GA

 II2H3P

- G20 - G31

kW - - - 24,7 28,9 34,0 41,2

kW 12,4 24,7 28,9 20,6 24,7 28,9 33,0

kW 2,1 3,5 4,1 3,5 3,9 4,8 5,9

kW - - - 24,0 28,0 33,0 40,0

kW 12,0 24,0 28,0 20,0 24,0 28,0 32,0

kW 13,1 26,1 30,5 21,8 26,1 30,6 34,9

kW 2,0 3,4 4,0 3,4 3,8 4,7 5,7

kW 2,2 3,7 4,3 3,7 4,1 5,1 6,3

% 105,8 105,7 105,7 105,8 105,8 105,8 105,8

bar 3

bar 0,5

l 8 8 8 8 8 10 10

bar 0,8

bar - - - 8,0 8,0 8,0 8,0

bar - - - 0,15 0,15 0,15 0,15

l/min - - - 2,0 2,0 2,0 2,0

l/min - - - 13,8 16,1 18,9 22,9

l/min - - - 9,8 11,5 13,5 16,4

l/min - - - 11,5 13,4 15,8 19,1

25÷80

35÷60

Prevedenie kotla - C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - B23

mm 60/100

mm 80/80

kg/s 0,006 0,012 0,014 0,012 0,014 0,016 0,019

kg/s 0,001 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002 0,003
75 80 80 80 80 80 80

mbar 20
mbar 37

V 230
Frekvencia Hz 50

W 72 85 90 85 99 106 111
kg 34,5 34,5 36 38,5 38,5 39,5 41

mm 763
mm 450
mm 345

- IPX5D

Qmax (G20) - 2H m3/h 1,31 2,61 3,06 2,61 3,06 3,60 4,36

Qmin (G20)  - 2H m3/h 0,22 0,37 0,43 0,37 0,41 0,51 0,62

Qmax (G31) - 3P kg/h 0,96 1,92 2,25 1,92 2,25 2,64 3,20

Qmin (G31)  - 3P kg/h 0,16 0,27 0,32 0,27 0,30 0,37 0,46
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21. TECHNICKÉ PARAMETRE
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LUNA DUO-TEC+ 24 - 28 - 33 - 40 GA
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